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Budapest IV. megyeháztér 9. sz.
li.vá a lap szellemi részét illető minden 
közlemény küldendő. — A küldemények 

csak bérmentesen fogadtatnak el.
Kéziratét csak rendkívüli esetben kül- 

detaek vissza.

Kiadó-hivatal:

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP,
tBudapest IV. megyeházét' 9. sí- 

Vodianer F. nyomdájában.7-Chw g)

Kossuth Lajos Deák Ferenciről.
Kossuth Lajos hazánk nagy fiának az utolsó 

napokban sokat emlegetett levelét Helfy Ignácz tisztelt 
barátunktól a következő sorok kíséretében vettük:

(sávolszky Lajos orsz. képviselő urnák, mint 
az „Egyetértés“ felelős szerkesztőjének.

Kedves barátom!
Tudod, miként Deák Ferencz halála óta min­

den oldalról folytonosan azon kérdéssel ostromolták 
pártunk tagjait, hogy nem kaptunk-e levelet Kos­
suth ‘Lajostól, vagy mit gondolunk, vájjon nem 
fog-e ez alkalomból felszólalni, vájjon nem lesz-e 
ö neki is egy szava régi barátja, pályatársa s ké­
sőbb hatalmas ellenfele ravatalánál ? stb. stb. Mi­
dőn a közvéleménynek ez ösztönszerü kíváncsisága 
annyira ment, miszerint egy élelmes bécsi lap jó­
nak látta annak kielégítésére egy Kossuth-levelet 
g y á r t a n i, én azt megírtam nagy hazánkfiának 
azon kérdésem, illetőleg kérésem kíséretében, hogy 
vájjon csakugyan nem lenne-e jó azt, amit ő ez ese­
mény hírére érzett és gondolt,'Írásba foglalni?

E levelemre vettem választ a napokban, me­
lyet ide zárva neked átküldők.

Sokáig töprenkedtem: vajjón közzé tegyem-e 
vagy ne ? És megvallom, hogy az elhatározás nem 
volt könnyű; mert a levél nagynevű szerzője vilá­
gosan kimondja, miként nem érzi magát hivatva a 
közönség e kíváncsiságát kielégíteni, és csak barát­
jával szemben nem vonakodik in camera sin­
ce r i t a t i s „fenhangon elgondolkozni.“

E világos kijelentés daczára, minél többször 
olvastam a levelet, annál inkább jutottam azon meg­
győződésre, miszerint valóságos bűnt követnék el a 
magyar közönség irányában, ha é ritka szépségű 
levelet, egy nemes szív s magasztos elme e ragyogó 
nyilvánulását, előle elvonnám. "

Elhatároztam magamat közzétételére.
De engedd meg kedves barátom, hogy midőn 

e levelet a nyilvánosságnak átbocsátóm, lapod utján 
egy kérést intézhessek a többi, úgy magyar mint 
német lapokhoz. És e kérésem az', hogy tekintve 
Kossuth eme levelének kivételes természetét, mely­
nél fogva teljes értéke és becse a m» egészében, 
az érzelmek és gondolatok egymásutánjában 
áll: ha közölni akarják, ám közöljék egészen, 
mert az ily levélből, párt- vagy bármi más tekintet­
ből, egyes részeket kiszakítani, nem volna loyalis 
eljárás.

Végül még csak annyit jegyzek meg, hogy a 
levelet, néhány bevezető magán természetű sor kivé­
telével, egész teljességében közlöm veled.

Budapest, febr. 26. 1876.
Igaz barátod:

Helfy Ignácz.
*

Baraccone di Collegno.
Febr. 14, 1876.

Édes Barátom!

Tegyen ön vallomást: azon bizonyos ura­
kat, kik annyira curiosuskodtak tudni, hogy 
Kossuth mit érez, mit gondol Deák halála al­
kalmából, nem Helfy Ignácznak-hívják ?

Én gyanítom, hogy igen.
Mert ugyan mit érdekelhetné az egységes 

monarchia Cis-Lajthán felének osztrák-ma­
gyarjait az, hogy a hontalan Kossuthnak szivén 
minő érzelmek, agyán minő gondolatok rezge­
ttek keresztül azon hatalmas ember halálának 
hírére, a ki tudta, mert maga mondotta: hogy 
„a mit erőszak elveszen, azt vissza lehet sze­
rezni, de az veszve van a mit feladunk“, mégis 
ezt tudva, vallva, feladta Magyarországot s 
belőle Lajthániát csinált ?

Azok részéről, kik erre ráütötték a nem­
zeti akarat pecsétjét s az alkotónak sírja felett 
is szent örökségnek vallják, nem tartanám e 
curiositást sem jogosultnak sem delicatenak; 
s minden bizonynyal felelet nélkül hagynám.

A nemzet (hadd nevezzem -per euphemis- 
mum igy azt, a mi nincs) a nemzet gyászolja 
legkitűnőbb tagjának, legjelesebb polgárának 
elhunytál, kiben a hatalmas analyticus észt, a 
szándok önzetlen tisztaságát, és azt, hogy a 
depravatio ragaiyos korában mindig „vir pro- 
bus et integer8 maradt, még ellenségnek is 
tisztelni kellene, ami én, bizony-bizony soha 
sem voltam.

A nemzet gyászol, nagyon rendén van. 
Kn is gyászolok őszinte mély bánattal. A mú­
landóság érintésére felvonulnak emlékezetem­
ben Schillernek ama szavai: »So geht der 
Mensch zu Ende, und die einzige Ausbeute die 
wir aus dem Kampf des Lebens .wegtragen, ist 
die Einsicht in das Nichts! “ Gyászolom azt, ki 
egykoron testvéries benső barátom volt; gyá­
szolom azt, hogy nem mindig maradt az; gyá­
szolom annak halálát, kit hajdan — régen volt! 
én is mesteremnek, s ítéletét próbakőnek te­
kintettem, mely megmutatta mi. volt a nemes 
érez, mi az „alliage“ gondolatimban; gyászo­
lom az egykori bajtársi, kivel együtt izzadtuk 
me£ a kötelesség homokát, gyászolom a későbbi 
nemes ellenfélt. És nemcsak mint ember; mint 
polgár is gyászolok. De mint ilyen, nem azt a 
Deákot gyászolom, a kit amazok gyászolnak, 
hanem azt a ki már 67-ben meghalt; gyászo­
lom hagyományát, melyet a pulyák, meg rövid­
látók, meg önzők áldanak, gyászolom azon eré­
nyek lehunytét, melyekkel romlott korának

posványa felett magasra kiemelkedett, melye­
ket ha nem is tőle tanulni el, de példájának 
varázstüzénél edzeni, lelkemnek jól esett, de 
melyeket ők, kik őt vezérüknek, mesterüknek 
mondják — fájdalom ! el nem tanultak. —Bi­
zony nem ! — Eszembe jut (jó forrásból hal­
lottam egykor) miként a Deák-párt értekez­
letén egy valaki őt „tisztelt vezérünk8-nek 
szólitván, Deák azt mormogta felé: „az ördög 
az uraknak vezére8 — Hja bizony az!

Miként erezhetnék én hivatást ezek gyász 
„cultus“-ának lármájába, az én szivbánatom 
tárogatójával bele kiáltani! s curiositásuk ki­
elégítése végett megtörni a hallgatást, mely 
„sauf 1 imprévu“ alig ha halálomig nem fog 
tartani!8

Nem teszem.
De ha ama curiosus urakat — a mint 

gyanítom — Helfy Ignácznak hívják, ő a 
fentebbi sorokból kiolvashatja mit érez Kossuth 
Deák halálának hírére, azonban vele szemben 
nem vonakodom — in camera sinceritatis 
hosszabban is fennszóval elgondolkozni.

Kevéssel azután, hogy Deák halálának 
hírét vettem, egészen váratlanul betoppant la­
komba elsőszülöttem, — ki nem rég túlzott 
kötelesség-érzetből egy lángtengernek ment 
neki. — E szavakkal fogadám: „Meghalt ke­
resztapád, ki annyit ringatott karjain.8

Mert nem tudom, tudja-e ön? neki Deák 
kereszt atyja volt; s hogy a kapocs köztünk 
még bensőbb legyen, a Deák keresztnevét adat­
tam neki, nem a magamét.

Némán borultunk egymás nyakába. És 
szemeink könybe lábadtak.

Pedig! . . .
TGk^Hinné-e ön, hogy minden hajdani bará­
taim közt épen Deák volt az, mindenek között 
épen ő, ki a mióta számüzöttek vagyunk, irán­
tam vagy az enyimek iránt (kikkel pedig vér- 
rokonságban is volt) a legkisebb érdeklődésnek, 
a legparányiabb részvétnek tudtomra soha je­
lét nem adta? — Kisded gyermekeimtömlöcz- 
ben sinlődtek. Volt a ki bezáratta magát ve­
lük, hogy ápolhassa. Idegenek, politikai elle­
neim a legszivélyesebb részvétben versenyez­
tek irányukban. Deák csak azt sem kérdezte 
soha, ha élnek-e. SzámWvetéshe vándoroltak. 
A nép, az ismeretlenek ezrei, kényekkel, ál­
dással kisérték hajójukat. Deáknak nem volt 
számukra a hontalan élet hosszú útjára egy: 
„Isten veletek8 izenete. Két családi gyász sú­
lya nehezedett reám idegen földön. Majd össze- 
roskadtam a teher alatt. Részvét hangzott fe­
lém öt világrészből idegenektől. Deáknak nem 
volt számomra egyetlen részvét szava. Pedig 
ő legbensőbb barátom egykor, ismerté telke­
met mint jobban senki; meghitt tanúja családi 
életem házias boldogságának, tudta, hogy 
egyetlen részvétszava mi balzsamir volt volna 
szivem még most is vérző sebére. De a hazá­
nak számüzöttje az ő szivéből is szám­
űzve volt,

Lehet, e közönyben része volt annak, hogy 
egykor párhuzamos utaink ellentétes szögbe 
fordultak.

Lehet, csak vérmérsékletének volt termé­
szetes kifolyása. Jobbra mint balra mindenki­
vel jól tudni lenni nagyon áldott soczialis tu­
lajdon, s az értelmi felsőségnek nagyon hatá­
lyos auxiliarisa a közéletben. De a ki e tulaj­
donnal bir, az a mint senkit sem gyűlöl úgy 
senkit sem is szerethet igazán. — Az is meg­
lehet, sőt legvalószínűbb, hogy az én hibám 
volt. Nem vagyok Sympathiens természettel 
megáldva. Tudom. — Legyen akár miként, ne­
kem e hideg részvétlenség fájt.

Hanem „der Tod hat eine reinigende Kraft 
das Sterbliche zu läutern.8 Halálának hírére, 
csak egy perezre villant át lelkemen e fájdal­
mas emlékezet s azonnal felejtve lett, hogy ama 
mélyebb állandó fájdalomnak adjon helyet, 
melyet bennem azon időknek kedves emléke­
zete költ fel, midőn köztünk sem a magán sem 
a közéletben nem volt ború; és felkölt annak 
érzete, hogy Deákkal hazánk egéről a legfé­
nyesebb csillag tűnt le.

Én az ő halála felett igen érzékenyen 
megilletődtem. Tán érzékenyebben mint akár 
ki más.

És ez természetes.
Hiszen alig van ember az országban, ki­

nek szivében a legkülönbözőbb érzelmeknek 
annyi húrjait hozhatná rezgésbe az ő halála, 
mint az enyémben.

Negyvennégy év óta ismertük egymást.
44 év! és ilyen 44 év, „der ewig still 

stehenden Vergangenheit“, mely az öregeknek 
világa.

Mi tömérdek emlékezet van e keretbe fog­
lalva ! mennyi ész- és sziv-rokonság előbb; mi 
benső barátság sok éven át, mi éles ellentét 
utóbb!

Ez a szó „éles ellentét8 logical kénysze­
rűséggel Deák politikai életének epochalis 
szabású nagy tévedéséhez vezet.

Miként gondolkozom én erről, megmond­
tam neki magának Cassandra-szózatomban, 
melynek sejtelmeit az idő oly megdöbbentő 
mérvben, s oly szédítő rohamossággal iga­
zolta.

Hanem ne beszéljünk sírjánál saját szem­

pontunkról ; de adjunk számot magunknak sine 
ira et studio Deákról — úgy a minő volt, — e 
tévedésében.

Ő nem hitt nemzetünk autovitálitásában. 
Ez nála nem annyira felfogási hiba volt, mint 
temperamentum. 0 a bonezoló ész, nem az 
„actió8 embere volt; s mert ez nem volt, nem 
bírhatott mértékkel kimérni, hogy ennek karja 
meddig érhet el.

Tehát mert e hite nem volt meg, azt vette 
fel kiindulási pontul, hogy minden áron, áldo­
zatok árán is, ki kell egyenlíteni a differentiá- 
kat köztünk és Ausztria közt, miszerint az 
osztrák monarchiával! benső egyetértés, hogy 
úgy mondjam: összegyalulódás által kiilbizton- 
ságunk is erősbödjék s a Bécsbőli folytonos 
áskálódásoknak, támadásoknak is vége legyen. 
—■ Ez volt egyik kiindulási pontja.

A másik az: hogy annak árán, a mit a ki­
egyenlítés fejében részint feladott, részint el­
vállalt, visszaszerezze hazánknak az alkotmá­
nyos életet. Ennek már bízott életrevalóságá­
ban. Hitte, hogy ez olyan dolog a mi „ereseit 
eundo8, tehát másként, mint egészséges irány­
ban nem is fejlődhetik. Arra számított, hogy 
ha az alkotmányos érzelem, gyakorlat által a 
nemzet testében vérré válik, lesz elég ereje 
„józan és független politikával“ (mire mint 
desideratumra utalt is, de nem lévén „actió8 
embere, nem létesítette) mondom: lesz elég 
ereje javítani az alkun, (melynek tökéletlensé­
gét maga is bevallotta) s feladott jogait kerülő 
utón realisálni, egyszersmind a szorosabb ér­
telemben vett házi ügyek körül visszanyertnek 
vélt „független8 önrendelkezési jog oly lökést 
adand az ország jólétének, hogy az ausztriá- 
vali kibékülésért hozott anyagi áldozatokat 
nem fogja megsinleni.

Deák jelleme mellett — azt a mit ő tett — 
csak igy lehet megérteni. — Ebben áll müvé­
nek philosophemája.

Ne kérdjük sírja szélén, hogy szabad, 
hogy helyes volt-e, hogy kényszerűség volt-e, 
azt a mit feladott, azért, a mit nyerni vélt, fel­
áldozni ?

Hanem azt csak kérdhetjük, hogy azt, a 
mit saját szempontjából jóhiszemüleg czélul 
kitűzött, elérte-e ?

El van-e érve az első ezé], a kibarátkozás 
az „entente cor diale8 Ausztriával ?

Feleletül utalok az osztrák parlamentre; 
az osztrák közhangulatra, az osztrák sajtóra.

Szenvedélyesebb, ellenségesebb az indulat, 
mint valaha volt.

Az idő meghozta a vám- és bankkérdést. 
Csak ezt még, s Ausztria a dühig fokozott in­
dulattal kiáltja a villák, hogy az ő hasznuk­
nak kell mérvadó zímntetnek lenni, s ha Ma­
gyarország vónak odik közgazdászat! tekintetb an 
Ausztria fejős tehene maradni, hát nekik a 
politikai kiegyezés nem kell. Sőt vannak, kik a 
dualismus helyébe trialismust pengetnek, egy 
kis „keleti politika8 segítségével, még pedig 
oly trialismust, melynek harmadik numeratora 
nem az osztrák monarchiából, hanem Szent- 
István koronája feldarabolásából kerülne ki.

Ide „fejlett8 le rövid kilencz év alatt az 
epochalis mü, melynek egy hosszú, biztos jövőt 
kell vala megállapítania.

Nekem ele „fejlődés8 nem váratlan. Rég 
tudtam, hogy a kiegyezés értékét oda át forin­
tokban számítják. Emlékezni fog ön — rég meg­
írtam, — hogy a közösügyes politikai combi- 
natió, csak közönbös accessorium az osztrákok 
előtt, melybe ők teljességgel nem szerelmesek, 
az adósság vállaláson túl a hanyat-homlok ke­
resztül hajtott vámügyi szerződésben, az osz­
trák ipar monopóliumának biztosításában, az 
olvasatlanul elfogadott vámtarifák alapelvében 
van a situatió kulcsa.

Hiszen tudom én, hogy a divergentia ki 
fog egyenlitetni, ki az által, hogy"Hagyarország 
marad Ausztria fejős tehene. A nemzet nagy 
halottja megteremtette a helyzetet, s ez meg­
teremtette a maga embereit. És ezek „mód­
szeresek8 mint Polonius mondja Hamlet őrült- 

1 ségéről. Lesz hangzatos dialectica a fülnek, lesz 
por a szemnek, és — lesz fejős tehén.

Hanem annyi tény, hogy Deák korszakos 
épületének egyik sarkoszlopa, az „entente cor- 
diale8 az egységes monarchia két fele közt —- 
az már nincs meg.

A másik pedig, az egészséges alkotmányos 
élet, az nem csak nincs meg, de soha sem is 
volt; bár ez a „nincs“ ez „ereseit eundo“ — 
az alkotmányos forrnák minden mozzanata 
kilencz év óta, egy-egy újabb távozó lépés, 
mely az alkotmányos élet valóságától elvezet. — 
Es ez is természetes, mert állami függetlenség 
nélkül alkotmányos élet lehetetlenség; s ha meg­
fontolom, hogy a várt egészséges fejlődés helyett 
a közszellem mennyire veszendőben van az or­
szágban, azt keli sejtenem, hogy ha az idők 
kerekének forgása, a mostani alkotmányos élet 
helyébe, melynek f'ildásai alatt az ország a tőnk 
szélére jutott, eg.y álcz&tlan de szelíd absolu- 
tismust találna ültetni (álczátlant mondok, mert 
hiszen álezázot i, az van, egyéb sincs) csak az 
kellene, hogy azn absolutismus elég okos legyen, 
az anyagi terhek en egy kicsit enyhíteni, s Deák 
nagy épülete mi is odik sarkoszlopának névben 
is eltűnését, alig ha sok sóhaj fogná kisérni az

országban: kivévén talán —------ no de onnan
sem. Hiszen „est modus in rebus.“ A politikai 
cynismus korát éljük.

Ilyen az epochalis mü, már tényiieg. Az 
én szempontomból oly jogfeladás, mely a nem­
zetet előbb anyagilag, majd jellemileg, erköl­
csileg, végre nemzeti létében is megöli. Az 
alkotó szempontjából oly kettős czél, mely már 
is meghiúsult.

És én még is azt mondom önnek, e téves, 
e meghiúsult mü a legbámulatosabb revelatiója 
Deák mind nagy eszének mind nemes jelle­
mének.

Mert mikor a dolgok akként állanak, hogy 
valakinek nézetei, érzelmei, aspiratiói, nemze­
tének történelmi fejleményü nézeteivel érzel­
meivel aspiratióival annyira találkoznak, mi­
szerint az ő szavából a nép saját gondolatait, 
érzelmeiből saját szivének dobbanásait, aspira- 
tióiból saját vágyait látja mint egy tükörből 
visszasugárzaui, hogy ily körülmények közt 
valaki (mint egykor velem is történt) követőkre 
talál, abban nincs semmi rendkívüli, semmi 
meglepő — ehez nem kell nagy ész, nem kell 
értelmi túlsúly, csak egy kis erély, egy kis te­
vékenység, s jó adag kötelességérzet, —ennyi 
az egész.

De hogy valaki, mint Deák tévé, igényié - 
len egyszerű polgár létére, kinek kezében sem 
a megfélemlítés ostora, sem a kegyosztás bőség­
szaruja nincs, fellép egy eszmével, mely ellen­
kezik fajának minden érzelmével, ezredéves 
történelmének hagyományaival, nemzedékek­
ről nemzedékekre örökségül szállott aspira­
tióival ; ellenkezik magával az anyaföld porával, 
melybe annyi martyr vére vegyül, az intő szó­
zattal, mely az apák sírjából, az csengéssel, 
mely a gyermekek bölcsőjéből hangzik; ellen­
kezik mindennel ami egy nemzet lelkében hal­
hatatlan ; — és ez eszmét nemzetével mégis el 
tudja fogadtatni, el tudja fogadtatni mind a 
mellett, hogy az eszme felállításával maga is 
ellentétbe jő saját múltjával, s elrúgja saját 
lábai alul a piedestalt, melyen mint átalános 
tisztelet tárgya állott polgártársai bizodalmá­
ban ; hogy valaki — miként Deák tévé — ma 
tolmácsa legyen a nemzet eszének szivének 
mint ő a 61-ki felírással volt; s miután a nem­
zet ezt egyetlen hanggá összeolvadt hálával 
hódolattal fogadta, ő annak holnap ellenkező­
jét állítsa fel, mint Deák 67-ben tévé, s ezt a 
nemzettel még is el tudja fogadtatni, elfogad­
tatni mint üdvöt azt, a miben nemzedékről 
nemzedékre, negyediéi századon át mindig 
kárhozatot talált; — ah kérem ez oly óriási 
észerőnek, oly értelmi praepotentiának bizo­
nyítványa, a mely valóban bámulatot kelt.

Az értelmi felsőség ilynemű diadalára, 
én nem tudok példát a történelemben.

De ez a csodás diadal még egy más do­
lognak is revelatiója. Revelatiója annak, hogy 
a nemzet határtalan bizalommal volt Deák jel­
leme, becsületessége, önzetlen hazafisága iránt. 
Most már persze a függetlenség feladása, s az 
annak nyomán logical következetességgel fel- 
burjánzott közszellemölő institutiók; és a 
„szabad vásár“, a hivatalos állás földén emel­
kedett paloták, szerzett uradalmak, s megsok­
szorozott milliók csábitó példái, és annak 
szemlélete, hogy a köpenyforgatás cynismusa 
hatalomra vezet, megrontották a nemzet er­
kölcseit ; — ma már a pártfegyelem vak enge­
delmességének segítségével, melyet az önzés 
sophismái „alkotmányossági dogmává8 pipe- 
réztek fel, az a ki hatalomban van, a többség-' 
gél mindent elfogadtathat, mindent! — Lát­
juk ! a kolomp megszólal, s a nyáj fut borúra 
derűre a kolomp után. Hanem 1867-ben még 
nem volt a magyar ily szépen disciplinálva. 
Ám próbálta volna meg azt a közősügyes lab­
dacsot a nemzettel, oly ember lenyeletni, a ki 
felette nem áll a gyanúnak hogy leikéhez az 
udvari csábok hozzá férhetnek; megbukott 
volna okvetlenül. Hanem Deáknak sikerült. — 
Sikerült azért, mert az ő jellemének szeplőtlen 
tisztaságához a gyanúnak még csak árnyéka 
sem férhetett. Az ész és jellem összhangzata 
teszen embert nagygyá. S a nagyság imponál. 
Az emberek imigy okoskodtak: Deák az ön­
zetlen hazafi csak jót akarhat a hazának, an­
nak hát jónak kell lenni a mit ő nagy eszével 
jónak lát — és mentek utána.

Nagy észszel csak nagyot lehet tévedni. 
Deákon is megesett ez az emberi, s tévedésé­
nek következései irtózatosak. De erkölcsi nagy­
sága oszolhatlan nimbussal veszi körül emlé­
kezetét; mert az ő önzetlen becsületességébe 
vetett nemzeti bizodalmát, ő nemcsak mindig 
megérdemlette, hanem diadala után is igazolta.

Hiába barátom! tagadhatlanul szép lát­
vány az: hogy egy a szükségtől ugyan ment, 
az élelmi gondok ellen vagyona által fedezett, 
de szerény helyzetű egyszerű polgár, oly szol­
gálatot teszen egy császár-királynak szeren­
csétlenségében, hogy (bármi legyen is a vég­
eredmény) pillanatilag megmentőjének nevez­
hető, és a szolgálat után a megmentett csá­
szár-király oly koldus szegénynek legyen ma­
gát érezni kénytelen a megmentő egyszerű 
polgárral szemben, miszerint a fejedelmi kegy­
osztás egész tárházában semmije se legyen, a 
mivel hálája jeleül az egyszerű polgárt csak

meg is kínálni merhesse — bizony szép látvány 
ez tagadhatlanul.

Hiszen tudom én, hogy a nagy jellemek 
fészke az arany középszerűség ; ennek lélek­
tani okai vannak. És azt is tudom, hogy önök­
nek soraiban, sőt azon kívül is vannak, kiknek 
meggyőződése nem eladó; sőt olyanokat is tu­
dok, kik nemhogy a szerén egyszerűséggel be ne 
érnék, de még (és ez a jellemesség igazi próba­
köve)’ az Ínséget is (a mivel Deáknak sohasem 
kellett megküzdenie) vidoran tűrik a nélkül, 
hogy a keserves nyomás miatt magukat áruba 
bocsátani, csak kisértetbe is jönnének.

Hanem eladónak vagy a csábok bármi 
nemével elszédithetőnek nem lenni, egy dolog, 
s olyannak lenni, hogy még „post factum8 se 
merhessen valakit sem nemzet, sem király va­
lami jutalommal életében csak meg is kínálni 
— ez más dolog.

Deák szerencsés ember volt, hogy neki 
alkalma nyílt, e republikánus erényt mon­
archiában leveláthatni. Ha becsületes ember 
irigyelhetne valamit, ezt a szerencsét irigyel­
hetné. Oly ritkán nyílik ily alkalom. De mi 
büszkék lehetünk reá, hogy e romlott korban 
fajunknak jutott e manifestatió dicsősége; a 
democratikus elvnek e diadala, mely koronás 
főknek is imponál.

És én megvallom önnek, én nem tarto­
zom azok közé, kik ama koszorúkban s köny- 
cseppben, melyekkel a Habsburg fejedelmi 
pár Deák ravatalának adózott, számítást, po­
litikai sakkhuzást keresnek. Dolgoknál, melyek 
a kedély birodalmába vágnak, nem szeretek 
játékszín! szereplést látni. Hiszen a dolog na­
gyon egyszerű, az erkölcsi szegénységnek bá­
mulatos bizonysága volt volna, egy koronáért 
még egy koszorút s egy könycseppet sem adni 
annak ravatalára, a kivel szemben mig élt, a 
kegyosztás királyi hatalmát koldus szegény­
nek tapasztalak. De ha kegyelet dolgában 
számításokról szólhatnánk, azt mondanám: 
„Was kein Verstand der Verständigen sieht, 
das übt in Einfalt ein kindlich Gemüth.8 A 
királyné megtett mindent a mi tőle, a koro­
nás nőtől kitelhetett-. Becsülöm érte. Megmu­
tatta, hogy női tapintata ösztönszerüleg jobb 
tanácsot sugalt neki, mint sugaltak férjének 
tanácsosai — az ügyetlenek. Ennek semmi áron 
sem kellett volna Deák temetéséről elmaradnia.
Az a szárnysegéd-surrogálás............ baklövés
volt. Hisz ennyit Victor Emanuel még Gino 
Capponinak is megtett. Pedig az neki nem 
adott koronát.

Különben én azt hiszem, hogy önök 
mindenkép csak vesztettek Deák halálával. 
Jobb szeretek egy önérzetes vezért ellenfel­
nek, ki bár fatális müvének exigentiái által 
magát sokszor feszélyezve érezte is, de tar­
tott becsületére, mintegy tábort, melynek ösz- 
szetartó kapcsa nem meggyőződés. Aztán ő 
még betegen is genirozta kissé a reactiót. Fél­
tek roszallásától. Tartottak tőle, hogy túlfe­
szítik a hurt, türelme szakadhat, s egyszer 
csak felviteti magát betegen a házba, mint az 
öreg Chatam, hogy megmondja nekik: „Ez 
már csak mégsem járja.8 És ha majd a quóta- 
kérdés előkerül s talán királyi arbitragera ke­
rül, Deák nagyon fog hiányzani a nemzetnek.

Átalában én azt hiszem, hogy a kinél, 
mint Deáknál az ész és jellem öszkangzata 
annyira megvan, hogy még tévedéseivel is 
imponálhat korának, annak elhunyta űrt hagy 

Diáira maga után, melyet ismét csak nagy al­
kalma idők tölthetnek be.

Hanem Deák nemes jellemével kapcsolat­
ban van egy dolog, a mely felett csodálkozom, 
egy másik, a mi boszant, s egy harmadik, a 
mi elszomorít.

Csodálkozom a felett, hogy Deák a füg­
getlenség ösztönét, melyre mint ember annyi 
becset helyezett, hogy semmiért a világon fel 
nem áldozná, mint polgár a hazára nem vitte 
át. Ez csodálatos lélektani ellenmondás

Boszant az, hogy mert Deáktól nagy té­
vedése mellett sem tagadhatta meg senki azt, 
hogy önzetlen becsületes hazafi maradt, hát a 
legcynicusabb apostasiák is arrogalni merik 
azt a pretensiót, hogy önzetlen becsületes ha- 
zafiságnak tartassanak.

Elszomorít pedig az, hogy Deák szeplőt­
len becsületessége nem csak nem gyakorolt 
sem vonzó, sem visszatartó hatást korának 
erkölcseire, de sőt azt lehet mondani, hogy az 
ő alkotása, a 67-diki mü a depravatio pandóra 
szélénezéjét nyitotta rá a nemzetre. Üzérke­
dést lázragály hullott ki belőle a közéletre s a 
telhetetlen sáskák, a vérszopó nadályok egész 
serege. Undorító egy látvány volt. S a vezér 
jellemének e hatástalansága az őt követőkre 
egészen megzavarná államtudományi psycho- 
logiámat, ha nem tudnám, hogy az institutiók 
mennyire visszahatnak az erkölcsökre. De 
mert ez a hatás törvény, és törvény az is, hogy 
viszont az erkölcsök visszahatnak az institu- 
tiókra, én egy oly vitiósus körbelátom terelve 
a nemzetet, mely jövendője felett kétségbe ejt.

Deák szerencsés ember volt. Őt a hosszas 
betegség testi kínjai megmentették azon lelki 
szenvedéstől, hogy realizálhassa elméjében a ha­
tást egész terjedelmében, melyet az általa jó hi- 
szemmel ültetett Upasz-fa már is gyakorolt a je-
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lenre, mely a jövőnek mélic. Ő axon hittel halt 
meg, hogy hazánknak jövendőt biztosított. Ily 
hittel halni meg nagy áldás. — Én azon aggoda­
lommal halok meg, hogy a mit Deák tiszta jó 
lélekkel, de szörnyen tévedve alkotott, egy 
örvény, melybe e nemzet bele v&z. És a fata- 
litás logicája annyira hajthatlan, az Eumenidák 
boszuja annyira kérlelhetlen, hogy én a számba 
vehetetlen véletlenen kívül, ez örvényből nem 
látok szabadulást. Mert eltiport? nemzet újjá 
születhetik, de öngyilkos nemzet-számára nincs 
feltámadás. Ily aggodalommal halni meg, ke­
serves átok. Nekem ez látszik kimért# osztály­
részemül. * i* •*

Nem inopportuuus Deák sírjánál részemről 
ez elmélkedés, édes barátom! — bizony nem az!

A halál mysteriosus kaszájának e suhintása 
azt súgta fülembe „Memento [ most rajtad 
a sor.“

És én azt súgtam vissza a sut fogónak: 
„All right“ készen vagyok. ;

Hát bizony igaz, rajtam a sor. Abból a 
mit hajdan vieille garde-nak neveztek hazánk­
ban, már csak igen kevesen maradtunk hátra 
Deák után. Még a Botokud is megszámlál­
hatna, a ki pedig csak ötig tud számlálni. És 
a hátra maradt kevesek közt, az unghi öreg 
Bernáth Zsigmondot kivéve, én a legöregebb. 
S hozzá már is csak egy élő szobor; a megta­
gadott múltnak tragicus emléke* egy sivatagon, 
— és semmi más.

Hiszen jó; én készen vagyok. — El is 
megyek helyemre, Genuába, — szép csende­
sen, minden zaj nélkül, úgy hogy még szom­
szédom is alig tudja meg. — És biztosíthatom 
önt, hogy „ the earth will continue to roll 
round and round nevertheless“ és szűk családi 
körömön túl senkinek sem fog feje fájni miat­
tam. — Ez is vigasztalás; tudni, hogy senki­
nek nem okoz az ember fájdalmat.

íme túl későn veszem észre, hogy nagyon 
is hosszúra nyúlt a fenszóval elgondolkozás.

Egy kéréssel végzem. Vegyen ön kérem 
időt magának, az ide zárt cupressus funebris 
ágacskát, a feltámadás jelképét' nevemben le­
tenni Deák sirkápolnájának küszöbére, egyedül, 
zajtalanul, szép csendesen. A szél el fogja kapni, 
vagy a járó kelők eltápossák. „Never mind“. 
Ha az a cosmicus imponderabile, amaz infini- 
tesimalis részecske a „mens agitat molem, et 
magno se corpore miscet “-bői, mely a physical 
rokonság törvényei szerint testünkben össze­
gyűlt, hogy azt élő, gondolkozó öntudatos lény- 
nyé potenzirozza; ha mondom" ez, a durva 
anyagnak elemeire szétbomlása után is meg 
tartja personalitását (a mit az én tudományom 
nem mond lehetetlennek, minthogy az ős elem­
nek felbomlania nem lehet) és ha van kapocs 
a két lét között (a mit óhajtani természetes, 
bár hinni nehéz) az, a mit egykor Deák Fe- 
reneznek hívtak, meg fogja érteni, hogy mit 
izén én tőlem ő neki az a czipruság.

Fogadja szives üdvözletemet. Maradok 
igaz barátja Kossuth Lajos.

Lapunk tegnapi számának országgyűlési tu­
dósításában meg van róva Borsodvármegye azért, 
hogy a közös vámterület mellett irt föl a képviselő­
házhoz. Enyhítő körülményül meg akarjuk most 
említeni, hogy Borsodmegye közönsége akként fe­
jezte ki magát, hogy „ha hazánk érdekei a közös 
vámterület fentartása mellett nem ’-volnának telje­
sen biztosíthatók“, akkor ő is külön vámterületet 
kíván. Nemes Borsodvármegye tehát nincs még 
tisztában magával az iránt, vájjon nem lehetne-e 
biztosítani közös vámterület mellett" is az ország ér­
dekeit ; azon esetben ha ezt majd később valamikor 
belátnia sikerülend — valószínűleg mint Tisza Kál­
mán „sajnálkozva“ de tán még is kegyeskedni fog 
csatlakozni az önálló vámterület pártolóihoz.

A magyar miniszterek valószinüleg csak a jövő 
hét elején mennek Bécshe a kereskedelem­
politikai tárgyalások folytatására, s a 
miniszterelnökhez közel álló körökben azon nézet 
van elterjedve, hogy a kormány körülbelül három 
hét múlva positiv előterjesztést fog tenni a képvise­
lőházban az alkudozások eredményéről.

Egy itteni bankház már több hónap óta sza­
kadatlanul nagy mérvben vásárolja a tiszai 
vasút részvényeit, írja a „Neue fr. Presse“ 
mi főleg a kedvező forgalmi kimutatások mellett 
nagyban emeli az árfolyamot. Atalánosan elterjedt

Színházi esték.
VII.

A ki hivatva lesz a nemzeti színház ez idei 
deficitje fölött bírálatot mondani, mindenesetre eny­
híteni lesz kénytelen szavát a miatt, hogy nem csak 
a Deák gyászhete, hanem az árvíz veszedelme is 
zárva tartotta nemzeti Thaliánk hajlékát. Ezen a 
héten legalább meg kell adni az igazgatóságnak, 
hogy a vonzerőt nem rejtette véka alá. Az operánál 
elbucsuztatta Donadio kisasszonyt, a drámánál pe­
dig „A jó barátok“ felelevenítésén kívül „A csőd“ 
első szinrehozatala mementoul szolgálhatott közön­
ségünknek, hogy abban a fényes palotában, mely a 
kerepesi és országút sarkán nyújtja a magasba ku­
poláját, habár elrejtve és szerényen: még mindig 
áll a nemzeti színpad és szívesen látja a vendégeket 
lámpái előtt.

„A csőd“ előadása, mely szerdán volt, e rész­
ben hatásosnak is mutatkozott. Azaz más részben 
is, ha nem veszsziik tekintetbe azoknak becsmérlő 
szavát, a kiknek egy dráma kárhoztatására elég­
séges ok, hogy nem fordul elő benne sem nőcsábitás 
sem házasságtörés. Hálásan gyarapította műsorun­
kat egy újabb termékével az északi szinirodalom- 
nak, a mely eddig csak egy-egy orosz és lengyel 
vígjáték által volt képviselve.

Björnson, a norvég elbeszélő e drámai mun­
kája jótékonyan hatott már azzal a csöndes és is­
meretlen voltánál fogva is vonzó légkörével is, 
melyről Byron bizony félszegül Ítélt, mikor ráol­
vasta, hogy „éjszakon hideg emberek laknak, ott

hír szerint, mely jól értesült körökben is hitelre 
talál, az említett részvényvásárlások, noha csak 
közvetve, a magyar kormány számlá­
jára történnek; minthogy a magyar kormány 
nagyobb befolyást akar nyerni e vasút igazgatására, 
s egyesíteni készül e vasutat a magyar keleti 
vasúttal.

A déli vasút ügyében az alkudozások, 
mint Bécsből jelentik, befejezvék; a közgyűlés ok- 
vetetlenül megtartatik február 28-án Párisban, hol 
a nem rég létesült baseli szerződés elő fog terjesz­
tetni. Hopfen a déli vasút elnöke és Bontoux főigaz­
gató tegnap Párisba utaztak.

AZ ÁRVÍZ.

A főváros szombaton.
A Duna apadóban, a főváros örömárban.
Igaz, hogy csekélység az alászállás, de hát 

valahára mégis csak elkezd fokozatosan szelidebb 
lenni. Az Al-Dunán folytatja romboló munkáját, 
viszi tehát oda egész dühöngő jégseregét.

Budapest lélegzeni kezd a három lázas éj 
után, melyet remegve kellett átélnie. Előrelátható­
lag immár túl vagyunk a nagyobb veszélyen.

A viz mindenütt szemmelláthatólag leapadt a 
Haggenmachcr malom alatti kiöntésen, a váczi te­
mető körül. Beggel vékony jégtábla fedte be a mé­
lyedésekben megállapodott viztükört. Délben aztán 
a fákon látszott meg mennyivel apadt az egyes 
helyeken.

Az ár rohama tehát egyelőre megszűnt, an­
nál jobban hömpölyög a nép a vész színhelyére. 
Nincs a városban ember, a ki ne akarna személye­
sen meggyőződni, mily terjedelmet öltött a vész, s 
mily nyomokat hagyott hatra pusztító keze. Egy 
emberöltőben egyszer szokott irtóztató erejében fel­
lépni a Duna, ez is sok az emberi munka gyümöl­
cseire. Ha már megvan, lássuk legalább, gondolja 
magában a közönség és siet látni, hogy elmond­
hassa mig él: „nm is láttam.“

Soha néptömeget egyszerre soha annyi kocsit 
egymásután nem hordott hátán az újpesti ut vízzel 
nem borított része, mint ez alkalommal. Valóságos 
áradása az emberi tömegnek minden oldalról. A 
lóvonatu vasút kccsii alig bírnak lépést haladni, a 
kocsis kürtje nem elég figyelmeztetésül a kitérésre. 
Ember ember után, kocsi kocsi után jő és megy el­
borítva az egész utat. Delnők, a kik eddig az árvíz­
ről csak olvastak, de ideges természetek miatt, nem 
igen nézték meg a Dunát sem, a tavaszi napot együtt 
élvezik a vizáradás látványával. Fogalmat szerez­
hetnek maguknak minő borzalmas lehetett itt az 
elmúlt éj, hol annyi tömérdek rom fedi a pusztulás 
helyét.

Az előkészítő gyár mellett nem is látni vizet, 
a famaradványok, dongák, szálfák, hordók és sok 
mindenféle tárgy mutogatja minő hatalom rendel­
kezett felettük. Munkások foglalkoznak, hogy a töl­
tésre szállítsák a famüveket. Meg akarják előzni a 
Dunát, nehogy uj haragja a Dunára seperje vissza 
mind e tárgyakat. Az előkészítő gyárnak különben 
fedeléig hatott a viz, ennek is egy jókora része 
benn áll.

A Margithidon alól az első házsor udvar és 
pinczevizét tömérdek kiváncsi nézegeti. Némely he­
lyeken csoportozatok alakulnak, és e csoportozaton 
belől egy-egy öregebb munkásnő beszéli el az átélt 
órák iszonyait. Közben rokoni vagy ismerősi láto­
gatók érkeznek az uj épületi mentő szállásról. Szét 
néz keresi holmiait, szive elfacsarodik és zokog, 
midőn látja, hogy évek keserves kuporgatása a víz­
ben romlik, s némely része épenséggel úszik valahol a 
zajlás között.

Az átalános pusztulás e képe szomorú benyo­
mások élesztősére volna alkalmas, csakhogy a kö­
zönség azt se tudja, ezen siránkozzék-e vagy pedig 
örüljön, hogy annyi áldozattal megszabadult a ré­
mes katastrófától, melynek egész házsorok adták 
volna meg az árát.

A ki az újabb pesti házépítéseket ismeri, és 
fájdalom ép a pesti lakók nagyon ismerik, képzel­
heti az aggodalmat e vizár veszélyei fölött. Egy Íz­
ben 25 lábon állott a viz, csak két láb kellett, hogy 
áttörjön a tüzőrségi laktanya előtt terülő rakpar­
ton. Tessék már most a víztömeget elképzelni Pest 
utczáin, melyeknek legnagyobb része 18—20 lá­
bon áll.

Nem is kellett volna egyéb a pusztulás rette­
netes nagyságához, minthogy e víztömeg ostromolja 
jégtábláival amaz uj épületeket, melyeknek falain 
con amore társalognak át a szomszédok, vagy a mi 
roszabb, akaratlanul hallgatják el a legbizalma­
sabban folyó csöndes társalgásokat. Ledőlt volna 
egy csomó e házakból, az oly bizonyos, a mily bizo­
nyos, hogy Budapest lakórészeiben emberáldozatot 
is vitt volna; bár meg kell adni, hogy az óvin­
tézkedések nem hagytak fenn kívánni valót.

O-Budáról jönnek eddigelé a légidegrázóbb 
hírek. Ott kötött ki az ínség, küzdelem és létharcz 
a vad elem nyomában. Lehetetlen még ma számot 
adni mennyi pusztult el és kik vesztek oda. Hiány­
zik itt is ott is valaki, de hogy hol vau, az persze 
ez idő szerint teljesen bizonytalan. Meglehet, hogy 
a Duna zajlásának jégdarabjaival szaporítja nehány 
héten a Dunát, de az is meglehet, hogy valahol a 
menedékhelyeken vannak, a kiket hozzátartozóik 
maguk körül nem látnak.

E menekülési helyek nyújtják a legszivrázóbb

még a szerelem sem szerelem“. Ez a légkör más 
mint a franczia mázolt vagy akár sárpadlóju szo­
báké, a melyhez színpadunk is szoktatott, de hogy 
előnyére vagy hátrányára van-e a különbség, ez csak 
azok előtt lehet kérdés, a kik a modern dráma mes­
tereinek szavára esküdve nem látják, mily mostohán 
bánnak azzal az igazsággal, a mely szerint a sze­
relemnek nevét sok viszony palástolására veszi a 
világ kölcsön.

„A csőd“ azonban nem szerelmi dráma, leg­
alább nem a szónak abban az értelmében, a mely­
ben ez használatos. Tjálde (Feleki) nagykereskedő 
bukását, megelőző okait és körülményeit s majd 
meg következményeit jelenetezi, tanulságul azt az 
arany mondást igyekezvén belénk vésni, melyet az 
utolsó évek áramlatában minél kevesebben őriztünk 
meg apáink erényével, hogy: csak a becsüle­
tes munkán van áldás. Látjuk a kereskedőt, mint 
küzd fárad éjjel-nappal, hogy megingatott üzle­
tét fentartsa, s midőn ez nem sikerül neki 
mint veti magát oda a szédelgésnek, mindig 
abban a hitben, hogy máskép kell a jövőnek ala­
kulnia és látjuk elbukni, de majd családjával együt­
tes munkálkodás után ismét fölemelkedni. E fő­
alak körül csoportosulnak, a kik az imént jelzett 
kis mese keretében részesek sorsában, vagy leg­
alább közelebbről érdekelvék általa, igy neje (Pau­
lámé), Walburg és Signe leányai (Felekiné és 
Lendvainé), Hamur hadnagy (Nádai) Signe vőle­
génye, egy könnyelmű suhancz, ki a bukás láttára 
kereket old, Sannäs a kereskedő segédje, ki balsor­
sukban sem hagyja el Tjáldeéket és végül az egykor 
gőgös és munkakerülő, de a szegénység iskolájában 
jobb útra terelt Walburg szerelmét nyeri el, Berent 
ügyvéd (Berényi) segy tetőtől talpig becsületes,

látványt. Tüzeknél tapasztalható a vidéken kicsi­
ben, a mi itt óriási kiadásban tárul fel a hajlékta­
lan emberek között. Egyik megmentett batyucská- 
jára hajtva fejét siránkozik kárba veszett holmiin. 
Másiknak csak testi ruhája maradt, az sem na­
gyon meleg, hanem azért maga sem tudná meg­
mondani, mi fáj neki jobban, az-e, hogy tűzhelyén, 
ha még oly szerény is, de végre is saját kényelmét 
nélkülözi, vesztesége fáj-e jobban, vagy pedig a 
meleg étel és meleg ruha hiánya. Hisz igaz, hogy 
gondoskodnak rólok, de mi e gondoskodás a vesz­
teséghez képest?

A lánczát letépett őrült Duna is megsokal- 
hatta e sok kint, a mit ez ostromával okozott. Ta­
lán ez bírta rá, hogy összébb huzza vadságát. Rit­
kult felületén a jég. Nem oly rohanó az ár, habár 
még egyre veszélyesen magas a 24-ről egy lábbal 
eső vízállás. Megnyugtatásnak azonban ez az egy 
láb is untig elég mostanra. Láttuk fékezhetlen dü­
hét, elismerjük, hogy végtelen az ő romboló képes­
sége, csak kíméljen meg további erőmutatásaitól. 
Apadjon, úgy meg fogjuk szeretni újra, mint élet- 
közvetitő eret, mint büszke magyar folyót, czime- 
rünk egy sávolyát. Milyen szép volt látni rajta ma 
a kis propellert, a mint miniszteri és bizottsági ta­
gokkal hátán hasitgatá a habokat. Az áradat hely­
színelése végett járták be rajta a Dunát, hogy csak­
hamar a nagy gőzhajók is előálljanak segélynyúj­
tásra. Élelmi és mentő szerekkel indulnak ezek le • 
felé a fenyegetett sőt meg is támadott alsóbb köz­
ségekbe. Ézek most a főváros helyett uszszák meg 
s állják ki az árt. A haragvó Duna, mely nem birt 
teljes győzelmet aratni a budapesti védmüveken, 
most len kettőzött dühhel fejti ki boszuját.

Szegény vidék A felülről és Pestről menő 
árt egyszerre és egy tömegben kapod meg. Aggó­
dunk éretted, bár még van ok magunkért is, mert 
hát szeszélyes minden nagy ur, visszafordulhat rósz 
kedve, ha len gátat talál, a mint már egyszer 
megtette.

A délutáni órákban a Duna partján hullám­
zott a nép, szép derült idő, valóságos tavaszi nap, 
mely a közönséget nem kevésbé csalta oda mint a 
Duna. Mindenki örömmel szemlélte a folyó apadását, 
mely délutáni két órakor 23 láb 5 hüvelyken állott! 
Minden arczról az öröm kezd sugározni, szájról- 
szájra jár a hir, hogy Ercsiből elindult a jég. Dél­
utáni két és három óra között a folyó tiszta, a kö­
zönség mindig jobban lepi el a partot, a láthatár 
derül, a tegnap és tegnapelőtt alkotott sötét képek 
oszlani kezdenek, bíznak a jövőben, erősen kezdik 
hinni, hogy a legnagyobb veszélyen túl vagyunk. És 
a Duna is erősiti a közönség reményét, mert foly­
tonosan apad, 4 órakor 23 láb 5 hüvelyken áll. De 
a veszély még mind ennek daczára meg nem szűnt, 
mert mint a táviró jelenti, Pakson a jég összetor­
lódott és áll.

A viz állása.
A vízállás azon időtől kezdve, melyben la­

punk mult számában jeleztük, következőleg válto­
zott. , A változás időszakai.

Éjjel: 3 óra 15 perez 24 1. V, h.
■X , 10 „ 24 1. 1 h.
4 „ 45 24 1. V, h.
5 „ 30 24 1. — h.

Reggel: 6 „ 15 23 1. 11 7a h.
7 30 j? 23 1. 11 h.
8 ., 45 23 1. 10* 1, h.
9 „ 10 23 1. 10 h.

10 „ 30 51 23 1. 9Vj h.
11 „ — J? 23 1. 9 h.
11 „ 45 23 1. 87.. h.
12 „ 8 23 1. 8 h.

Délután: 1 — 23 1. 7Va h.
1 50 23 1. 7 h.
2 „ 20 23 1. 6l/2 h.
3 „ — 5? 23 1. 6 h.
5 „ 30 23 1. 47, h.
8 „ — 23 1. 2 h.

11 „ 30 23 1. Va h.
12 „ 15 23 1. — h.

(A további följegyzések a „Legújabb“ rovat­
ban foglaltatnak.)

0 - B u d á n.
Az ó-budai föutczán a Goldberger-gyár erké­

lyéről szomorú látvány nyílik. A viz az utczában 
csak két lábnyival alacsonyabb, mint 1838-ban; 
csónakok járnak-kelnek az utczákon. Egyik udvarból 
jajkiáltások hangzanak, a csónak megáll s kisegí­
tik a benlevőket. Másutt egy háztetőről emelnek le 
egy onnan kiabáló öreg embert. A gyár három 
nagy termében tegnap délig 150 e bér volt elhe­
lyezve kor és nemkülönbség tarkán összevegyitve, 
hogy fájdalmat keltett nézése is. A iaboratiumban, 
hol máskor csak festéket szoktak lozni, van a konyha. 
Egész O-Budán délig ezer ember volt kiszállásolva. 
A legnagyobb rész számára a népkonyhában főznek. 
Újlakon 500 ember volt elszállásolva az iskolaépü­
letben. Délután olyan rémület fogta el a lakosságot, 
hogy mindenki önkényt kérte a kiszállásolást.

Az ár O-Buda felől bírókat, egy műhelyt, 
melynek még lemez kéménye is fenállott, hordókat, 
deszkát, lécz és vesszőkötegekeL hurczolt magával.

A császárfürdőhöz tartozó Kápolna épület 
tele van menekültekkel s a felügyelő: Adler és a 
pénztárnok Schleifer sietnek a szerencsétlenek szo­
rongó helyzetén künyiteni.

A kár a Lukácsfürdő és császárfürdőben már 
eddig is több ezer forintra rúg. — Az 1838-iki

hajthatatlan szigorú embere a jognak és több epi- 
sodikus alak, minő a durva, de nemes serfőző (Szi­
geti) a szószátyár lelkész (Újházi) stb.

Bár inkább az elbeszélőnek erős nyomait vi­
seli ez a mü, a drámai összeütközés, az élethü ala­
kok erős kidomborodásával nem engedik figyelmün­
ket más felé tévelyegni a szebbnél szebb jelenetek, 
melyek a lelki igazság fonalára fűznek minden szót, 
minden mozdulatot s a mint nem hagynak ma­
gyarázatlanul semmit, kifejlődésükben megnyug­
tatnak ; a párbeszédek veleje s a foglalkozol taknak 
mindig ügyes csoportosítása. „A csőd“-öt ha nem 
is legjobb, de az újabb irodalomnak mindenesetre 
leginkább figyelemre méltó müvei közé Boroztatják. 
Egy pár rövidítés az episodikus jelenetén bizonyára 
még inkább emelné hatását.

Lesznek a kik nyelvezete ellen tesznek kifo­
gást. Hiszszük, hogy jobb lett volna, ha az eredeti­
ből történik a fordítás, melyet különben, mondhat­
juk, Bercsényi Béla sokkal jobban eszközölt, mint 
a hogy azt egynéhány közreműködőnk bemutatta. 
Ha a szereptudás átalánosabb s a rendezés gondo­
sabb lesz, „A csőd“ előadását csak élvezettel fog­
ják látni még nálunk is, a hol pedig az ipar viszo­
nyai és rugói iránt nincs meg a** á meleg érdek, a 
mely mellett s a melynek szánjára e mü Íratott.

Bécs utján nem igen klm tunk még jobb dara­
bot. Meglássuk, miképen lesnünk a „S ab a ki­
rálynőivel, mely szintén az Ijpttani dalmüházból 
lesz átültetendő operánkba, mégjv pedig mint hallat­
szik márcz. 4-én. Benza és Tan merné asszonyok s 
Ellinger, Ódry és Kőszeghi urak: fogják a főszere­
peket énekelni. Mint az idény 'első s egyszersmind 
operai újdonsága a kiváncsisági >t már felköltötte. 
Kívánatos, hogy ki is elégítse. Mend e.

jelző szerint a viz akkor cr ak 2 lábbal volt ma­
gasabb.

A Viktória Tüköri árviztéren levő házakba 
a lakosság délután tömegesen vonult vissza, a rend­
őrségnek rá kellett kényszeríteni a lakosságot, hogy 
onnan elvonuljon, minthogy a viz még mindig más 
fél öles.

A Margitszigettel szemben a nagy Tüköry-gát 
sértetlen s az innen fekvő malmok és a város magasb 
részein levő házak nincsenek vízben. A közvetlenül 
a parton levő házak udvarába azonban behatolt a 
viz, a mi az uj kavicstöltés elszakadása folytán tör­
tént. A veszély azonban itt sem nagy. Az egyes 
alacsonyabb helyeken már hidak állanak. Egész 
délelőttön át özönlött a közönség ez árvizes helyekre. 
Magán a Margit-szigeten igen nagy a pusztulás. A 
lóvonatu vasút istállóját a fallal egyenlő magas jég 
bedöntötte, a vendéglő vízben áll az ablakpárkányig, 
a sziget belsejében csónakáznak, az üvegházak el­
borítva.

A Margitkid mindkét feljárója az árviz által 
annyira megrongáltatott, hogy kijavítására leg­
alább tizennégy nap okvetlenül szükséges. A hid 
megnyitása is e miatt elhalasztatik. A feljárók 
oldalfalai, daczárá, hogy ezek és a házak közt a viz 
nagy sebességgel rohan s jégdarabokat és fanemüe- 
kot csapdos hozzájok, még szilárdan állnak, de attól 
lehet tartani, hogy az alapjaikat ássa be az ár. A 
faltöltések némely helyeken 2—3 ölnyire lesülyed- 
tek s az egész valóságos vártengernek látszik. A 
feljárók helyreállifS&sa valószinüleg per okául fog 
szolgálni, mert a szerződésben egy évi kezesség van 
kikötve s az elemi csapások által okozott károkat 
ez idő alatt a vállalkozók tartoznak jóvá tenni. De 
kérdéses, hogy e rendkívüli szerencsétlenség által 
okozott kár helyrehozása, mely előreláthatólag igen 
nagy összeget fog igényelni, a vállalkozók vagy a 
kormány által fog-e eszközöltetni.

Budán.
Buda egész alsó része el van árasztva. A vas­

úti közlekedés megszakadt, Buda alsó részeiben 
csak is csolnakon járhatni. A Vízivárosban az árviz 
a gr. Andrássy palotáig terjed, a láuczhid közvet­
len szomszédságában. Házomlásról eddig nem hal­
lottunk. Kétségbeesetten szomorú látvány, a mint a 
vízzel borított házak ablakaiból ki-kinéznek a lako­
sok, segélyt kérve, vagy élelmi szereket vásárolva. 
A délután folyamán sok kiszállásolás történt.

Az elborított utczák a pusztulás nyomait vi­
selik magukon; a lakók voltak annyi óvatossággal, 
hogy lakásaikat, mikor ott kellett hagyni, elzárták; 
— az ablakokat deszkákkal reteszelték el. Tegnap 
aztán az egész ártéren deszkák, léczek, ajtósarkok 
úszkáltak; az árviz elsodorta a gyenge gátakat. 
Hanem többen a károsítottak közül óvintézkedéseik 
meghiúsítását nem az árvíznek tulajdonítják, hanem 
azt rebesgetik, hogy az elöntött utczákban minden­
féle csavargó nép folytatja üzelmeit. A Tabánban 
van elég oiyan kétes existentia, melyek az elhagyott 
lakásokba lopóztak be az éjjel. Hivatalosan még 
nem jelentettek be rablást vagy lopást, de egyesek 
azt beszélik, hogy elhagyott lakásaikból oly tárgyak 
is hiányoztak, melyeket a viz nem vihetett el.

Ä hatóság rendeletet adott ki, hogy mindazon 
lakások, melyek még nincsenek elhagyva, világíttas­
sanak ki. Hanem igen kevés már az ártéren az el 
nem hagyott lakás és igy e rendeletnek nem sok 
hatása volt. Különben a vészbizottság elnöke még a 
késő éjjeli órákban újabban is intézkedett, hogy az 
utczákon a vagyonbiztonság fentartása végett kato­
nai őrjáratok is járjanak.

A főút és a mellékutczák szomorú látványt 
nyújtanak: az ablakokon már jóformán semmi élet­
jel se látszik, a kik emeleti lakáson vannak, azok is 
ott hagyták már lakásaikat. Itt-ott létrákat állítot­
tak a házakhoz, hogy a kik mégis lakásaikon marad­
tak, azokból lejuthassanak a csónakokba.

A Ferencz-városban.
A Duna alsó része, a sütők és molnárok gőz­

malmától kezdve az uj hídon túl terjedő vidékig 
borzasztó képet mutat. A földmunkálatok, melyek 
a part hosszában, a vámháztól kezdve lefelé terjed­
nek, eltűntek az ár alatt, A viz ölnyi magasságú 
szemetet hordott a házak elé s abból csak alig 
látszik néhol ama magas jelzőtáblák csúcsa, melye­
ken az olvasható, hogy „ide szemetet hordani tilos.“ 
A Duna vize különben a balparton, majd egész a 
Ilidig, jégtől tiszta. Csupán a jobbpart hosszában 
úsznak sebesen a jégtáblák lefelé.

Az ár a balparton, egész a vegy-gyárig sehol 
sem lépte át a partot, de a jobb part egész hosszá­
ban, a gyéren ott lévő házak, emeletig vannak a 
vízben. A vegygyárnál azonban már borzasztó lát­
vány tárul szemeink elé, A gyár magas fakerítésé­
nek csak utolsó deszkája látszik ki a vízből. Az 
alsó rész teljesen viz alatt van. A gyár udvarán 
csónakok járnak, melyeken kiviszik az épületekből 
az ott tmaradt holmit.

Innen kezdve mind nagyobb lesz a viz. A gyár 
alsó oldalát ölnél magasabb viz mossa. E ponton, 
az utat kivéve, mely szabad, le egész a Duna vizéig, 
mély viz borítja az egész területet.

A vegygyár alsó részének átellenében, az 
utón túl egy nagy fafeszület látható. Krisztus ké­
pének csak egy része van a viz fölött.

A tüzérlakatanya, mely e tájon a Duna part­
ján van épülve, félig viz alatt áll. A nagy kapuk 
oszlopainak tetőzetes csúcsa szomorúan mered ki a 
vízből. Az udvar, a laktanya épületénk első emele­
téig, telve vízzel s jégdarabokkal.

Üllő és kalapács.
— Regény, —

Irta:
Spieihagen Frigyes.

MÁSODIK KÖTET.
(Folytatás.)
III. Rész.

Nem mondhatok egyebet, csak hogy titkos 
borzadályt éreztem e ficzkótól, kit a homlokába 
nőtt haj, gyilkos tekintetű szemek, s állatias nagy 
száj eléggé jellemeztek, s kitől bizonyosan min­
denki őrizkedett volna, ha soha nem hallotta is, 
hogy kezére vér tapad. De leküzdém borzadályo- 
mat; mert gondolám, hogy ez ember elég bátor­
sággal bir valamely merényhez, s eléggé erős, és 
furfangos a kivitelhez. Ez okból én is igyekeztem 
az ó közelébe jutni, mi tizennégy nap múlva is, — 
mióta e helyen dolgoztam, — alig sikerült; midőn 
észrevevém, hogy macska Gáspár a már eddig hal­
lott tulajdonokon kívül még egy fortélylyal bírt. E 
tudomány abban állt, hogy szájához emelt kézzel 
az ásitozást mesterileg utánzá, s még száját fel- 
nyitá és becsukta, nyelve és fogai segélyével szó­
tagokat lehelt, melyek ha az ember nagyon oda 
figyelt, szavakká alakultak. így haliám nem kis 
meglepetésemre a legtermészetesebb ásításból ki 
egész érthetően e szavakat: A nagy kő ; segíts!

Hogy mit jelentnek e szavak, megtudtam ne­
hány perez múlva.

Nehány nap előtt nagy köveket szállítottak 
az alapzathoz. Egy rendkívüli nagy kő az emberek 
ügyetlensége által az alapzatnak kiásott mélységbe 
gurult. Lehetlennek látszott, ez óriást minden elő­
készület nélkül e nem neki szánt helyből kiemelni.

E helytől k zdvc cgyte borzasztóbb alakot ölt 
e vidék.

Az úttól balra fekvő házak, melyek mélyebben 
feküsznek, ölnél magasabb vízben állanak. A lako­
sok kétségbeesve költöznek ki a házakból. Lépten- 
nyomon ágyruhákkal, bútorokkal telt kocsik látha­
tók. Mellettük jajgató nők, kik gyermekekkel kar­
jaikon haladnak. A házak e tájon kertekkel vannak 
összekötve. E kertekben csak a fák koronája látszik 
ki a vizböl. S az iszapos, utálatos, mocsáros viz e 
ponttól kezdve elterjed a közvágóhidig, tehát 
majdnem 200—250 ölnyi területen, s a közvágóhíd 
egész előrészét s a főváros felé néző oldalát félig 
elborítja.

A tüzér-kaszárnyán túl gyalog nem lehet 
menni. A közvágóhíd és az uj hid közötti tér végte­
len tenger, melyet csak egyik oldalán határol a so­
roksári gát. Jobbról a zajló Duna, halról beláthat- 
lan mocsár.

A vasúti sinek összerombolva, elliajlitva. el­
törve hevernek. A töltést alámosta a viz s a sin tal­
pak ijesztőn merednek ki felforditott végükkel a 
vízből.

Ezernyi ezer nép tódul a szerencsétlenség e 
színhelyére. Az ember bámulva áll meg a sütök és 
molnárok gőzmalmánál, hol a soroksári gáton meg­
tört hullámok felfelé hajtják az esetleg oda ütő- 
dőtt jégtáblákat. A Duna vize itt vissza felé 
folyik.

A vegygyár mellett a tábori kórházig elnyúló 
gát érintetlen. A barakk katonai kórházba még 
nem fért a viz. De a gubacsi határ egy részén, mesz- 
sziről, széles mocsárok láthatók.

Az összekötő vasút megkezdett földmunkála­
tai az árviz által teljesen tönkre vannak téve. Nem 
csak az alapmunkálatok és feltöltések vannak egé­
szen elmosva, hanem az építési fakészletek és szer­
számok is elhordattak a viz által. A vállalatnak 
nagy mennyiségű czement és mész készlete is oda 
van. E perezben az egész kárt még nem lehet fel­
számítani, de legjobb esetben is sok pénzbe kérő­
iéiül a visszapótlás.

Újpesten.
Újpest állapotáról teljes képet nyújtanak a 

következő táviratok: A viz nő. A vácziut balolda­
lán levő összes házak kiüritvék; a viz bennük mint­
egy 4 láb. Eddig 50 ház dőlt össze, köztük a Gold- 
zieher féle ház, az enyv-gyár egy része, a maláta 
gyár, melyben nagy mennyiségű árpa pusztult el; 
továbbá a Weiss-féle szeszgyár nagy része s az 
Eypinger- féle szeszgyár. A gazometer viz alatt áll, 
minélfogva a légszeszvilágitás éjjel lehetetlen volt; 
mintegy 1000 ember van kiszállásolva. A kár nagy, 
de emberélet még nem veszett. Számos lakást kési» 
éjjel kellett kiüríteni. A viz a megvesi csárdánál 
áradt ki s elborította a palotai erdőt.

Most érkezett tizenhárom csónakon a váczi 
úti kalapgyárból megmentett s ide szállított 30 
ember. Tegnap óta elzárta őket a viz s csak nagy 
bajjal menekülhettek. Tegnap óta nem ettek semmit. 
Csak némi ágyneműt hoztak magukkal, mert egyebet 
nem menthettek meg. A főispán még eddig nem 
küldött segélyt. A viz nő. — Az Ínség iszonyú. 
Fáklyákat csak 4 órakor hoztak; addig mély setét- 
ség uralkodott, A vízállás változatlan. A kikötőben 
a jég összetolul. Három gőzös szükség esetére fűtve 
van. Két vontató hajó elsodortatott. A barometer 
sokat szenvedett. Az üst megmentése czéljából 8000 
lábnyi gázt kieresztettek. Házak folyton bedőlnek. 
A jég nagy tömegekben indul.

A mentés.
A mentő társulat önkénytesei a mily gyorsan 

szervezkedtek a veszély előtt, ép oly sikerrel dolgoz­
tak a veszély ideje alatt. Kedden éjjel 33 dereglyét 
szereztek be B.-pestre a különböző állomásokra s 
még 13-at tartalékul a városháztéren. Legtöbb hajót 
az osztr. ált. építő társaság ajánlott fel. A városré­
szek mindemkében volt egy depot, s az egész mentő 
társulat három nap és három éjjel folyton, rögtöni 
segélyre készen, talpon állott. Csütörtökön még 
mintegy 18 képviselő jelenté be magát a központi 
állomáson a városházán, saját hajóikkal egy cowebe 
s több mágnás is bátran dolgozott az ár színhelyén.

Csütörtökön a lipótvárosi állomásról Meyer 
Ferencz és J erő vies Kornél a Grünwald-féle szesz­
gyárhoz evezett. A gyárba temérdek ember szorult 
be, ők 40-et mentettek ki csónakjaikon.

A lipótvárosi depóiról egy tartalékhajóval 
többen küldettek ki még a Pannónia, Erzsébet, Vic­
toria, Haggenmacher felső malmokhoz, s a részvény 
lakházhoz; itt a viz elszakítván a gátat, nagy élet­
veszély forgott fen, s ők sok embert tettek szárazra, 
s szállítottak el. — A soroksári gátat e közben át­
szállította az ár, mire egy hajót rögtön ide rendel­
tek. A soroksári régi vámháztól a gubacsi csárdáig 
az ut, a dombok kivételével, egészen viz alá volt 
merülve. Az átcsapott viz elborította az egész bal­
oldali területet egész a lókutatóig, s visszakanyaro­
dott a ferenezvárosi temetőn át az u. n. Fucks- 
kaszárnyai védgátig. — A ferenezvárosi kültelken 
levő Hampelféle telkek munkás házai vízben álltak. 
A mentő társulat csónakjai e veszélyben forgó há­
zakat kiürítették, mintegy 60 személyt helyeztek 
biztonságba, ők maguk keményen dolgozva úszó fa­
tömegek közt, övig állva a jeges áradatban.

Éjfélig eltartó ernyedetlcn munka után jó 
részt kiüiitették ugyan a lakásokat, s a lakókat 
szárazra rakták, de még sok bútor és holmi maradt 
hátra, melyeket phizikai lehetetlenség volt a kis

Szüszmilch káromkodott az emberek ostobasága 
miatt. Ismét egy pár órai haszontalan munka 
Macska Gáspár, — miután a titokteljes szavakat 
hozzám juttatá, — hirtelen felszólalt:

— Nem nagy munka az, őrmester ur, magam 
is kiemelem.

— Igen, ha azzal a nagy szájjal meglehetne 
tenni, — válaszolt az őrmester.

A íegyenczek nevettek, Macska Gáspár azt 
monda, hogy nem nagy mesterség egy-egy sze­
gény ficzkót kinevetni, ki nem mutathatja be ké­
pességét.

Macska Gáspár ismerte emberét. A becsüle­
tes őrmester arcza kivőrösült, s hosszú bajszát si­
mogatva szólt:

— Először is ne zúgolódjunk; másodszor: 
mutassuk meg mit tudunk.

Ez engedélyt nem hagyá ismételni Macska 
Gáspár. Egy közel fekvő hatalmas dorongot fel­
kapva, az árokba ugrott.

A kő a deszkával fedett utou feküdt, hol a 
földet, és falhulladekot taligázták fel. Egy őriás 
talán képes lett volna nagy hevederrel lassanként 
felgörgetni, s Macska Gáspár bebizonyitá legalább 
azt, hogy rendkívüli erővel bir. A dorongot a kő
alá helyezve annyira felemelte, hogy nem sok 
hiányzott, az egyszeri megfordulástól. Valóban bá­
mulatos erőt fejte ki, s a íegyenczek „éljent“ kiál­
tanak neki és az őrmester, s a két felügyelő érde­
keltsége is felébredt e látványra. De egyszerre el­
hagyd ereje Macska Gáspárt, s félni lehetett, Hogy 
a visszaeső kő az árok oldalához lapítja.

— Egynek ide kell jönni, — kiáltá.
(Folyt követ.)
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fkokon kihozni. Thaisz Elek mint mentő főpa- 
‘u+nok, tudomást szerezve arról, hogy gyanús 
13-ének zsákmányolni akarnak az elhagyott laká­
ul nn'éifélután 2 órakor kiküldött rendőröket, hogy 
helyszínén őrködjenek.
‘ 'Érdekes epizódul felemlítjük a merítések kö- 
-til hogy a régi váczi temetőben, mely víz alatt 
ült Kosztoics mentő-kapitány egy embert úgy fo- 
p-0tt ki kötélén, erőszakkal— egy ákáezfa tetejéről.
" 4 derék mentő - társulat tagjai nemcsak

emberélet mentése körül szüntetik ki ma­
sukat. hanem a veszélyben levők vagyonáról is gon­
doskodnak. A részvényházból, mint a lapok is kö- 
■'őlték. tegnáp 290 embert mentettek meg s a ház 
;.resen maradt. Éjjeli 12 órakor azonban észrevet- 
V il0gV még emberek vannak a házban, újra be­
kentek tehát s 10 fértiut találtak ott, kik az alkal­
mat felhasználva az ott maradt ingóságokat szedték 
lio^v velők odább álljanak. A tolvajokát összekö­
tözték. a szárazra vitték s a rendőrségnek adták át.

Különféle intézkedések.
A vár és térparancsnokság megkerestetett,

■ v az első m. szeszlinomitó társaság; épületénél 
emelendő védtöltés létesítése ezéljából & utászt bo­
kádon az említett társaság rendelkezésére. Szin­
tén ezen társulatnak megengedve lett, hogy a vész 
vjeje alatt saját embereinek élelmezésére 1 darab 
marhát vágathasson le a saját gyárában, azt azon­
ban előbb a városi állatorvos Göbel Cotjlestin által
vizsgáltassa meg.

" A viz a békásmegyeri határról 
y-Budára beöntvén, a magasin-, düllő, háromsziv-, 
íZÍiló-. mező-, kisczell-, vár- és pacsirta utczákat és 
" z országutat elöntötte; a bizottság rögtön intézke­
dett a közlekedés fentartására a lakósok: mentése és 
élelmezése iránt.

Délben 11 órakor Türr István tbk. propelle­
rével Tisza és Széli miniszterek Ráth főpolgármes­
ter és Kammermayer pm. s többek kíséretében kö­
rüljárták a fővárosi ártért, elébb O-Budára, onnan 
? Margitszigetet megkerülve, az uj pesti kikötőbe 
hatolva fel. Innen a jég miatt nem lehetett előbbre
menni. . . ;

A honvédelmi miniszter és Kármán képviselő 
jt Ludoviceumot ma délelőtt megvizsgálván, azt 
teljesen rendben találták. Az intézetben 1000 em­
ber számára van fütött helyiség, hol jobb sorsú csa­
ládok is elhelyezhetők.

Küknél Gyula a ferenczvárosi I elöljáróság 
részéről jelenté, hogy az elöljáróság 300 kenyeret, 
mely ott készletben van, s melyre még a kerület­
ben nincs szükség, felajánl az ó-budaiak részére. 
Jelentik továbbá a Ferenczvárosból, hogy három, 
az országút mentében fekvő házat kiszállásoltak, 
mivel a viz e házak pinczéjébe hatolt. A viz befo- 
lvásának meggátlására a munkálatok folytak, ezek­
től azonban sok eredményt várni nem lehet.

1 óra után jelenték O-Budáról, hogy ott a 
kenyér fogytában van, s 4—5000 darab átvételére 
utalványt kérnek. A nép folyton tolong és kenye­
ret követel. Újlakról 9ü0 darabot kértek. A kért 
utalvány a kenyerekre azonnal kiadatott.

A fővárosi levéltári hivatal a lipótutczai uj 
városház pinczehelyiségéből az actákat mind kikor- 
doztatá, a gazdasági hivatal pedig összes bútorza­
tát, hivatalos actáit a helyiségében felállított ba­
kokra rakottá föl. A rendőrség szintén kiköltöz­
ködött a régi városházán levő hivatalos helyi­
légéből.

H i r d e t m é n y. A polg. bizottság, tapasztal­
ván, hogy a főváros által a II. kerületben felfoga­
dott hajósok a menekülő közönséget zsarolják, 
figyelmezteti a közönséget, hogy a főváros által fize­
tett hajósok a főváros czimerével ellátott, szív alakú, 
számozott rézszelvénynyel vannak ellátva, kik köte­
lesek a menekülő közönséget minden díj nélkül el­
szállítani. Fel kéretik tehát a közönség, hogy ily 
uemii zsarolást tapasztalva, azt a hajósok számijá­
nak megnevezése mellett, a II. kér. elöljáróságnak 
bejelentse.

*

A károsultak számára már néhány adakozás
is történt.

A Hubmeyer és Mihalovics czég 100 forintot, 
a ..fővárosi egyesült takarékpénztár“ 2000 forintot, 
az ..első hazai takarékpénztár“ 5000 frtot küld a 
károsulták javára, oly kikötéssel, hogy ebből 2500 
írt a budapesti, 2500 frt a pestmegyei károsultak 
közt osztassák ki. A bizottság az adományt a leg' 
melegebb köszönettel fogadja.

Továbbá befolytak a következő jelentékenyebb 
adakozások : Técsey József 50 frt, Somssich Pál 
50 írt. Harkányi Frigyes 200, József fíjherczeg 1000 
frt. Nagel Armin 100 frt, Szarvasi Sándor 100 frt, 
Grabovszky Szilárd 50 frt, Takácsy Miklós 50 frt, 
Szitányi Izidor 200 frt, Csernátony Lajos 150 frt, 
Zombori Stein Náthán 200 frt, Bokns Szögyényi 
Antonia 100 frt, Aebly Adolf 500 frt, Wahrmann 
Sándor 100 frt, gróf Serényi Ferepcz 100 frt, 
Deutsch Bernát 300 frt, Galiust Ferencz és társai 
1000 frt.

Esteli 8 óráig összesen 8990 frt*jött be a fő­
városi árvízkárosultak számára.

kenyér van, a szükséges 3—6000 darab kenyér át­
vételére kérnek felhatalmazást. A menekültek száma 
ma ismét ezer emberrel szaporodott. Az ó-budai 
különben is csak négy tagból álló vészbizottságban a 
többiek kidőltek s ma csak ő működik Eberlinggel.

Jekelfalusy miniszteri tanácsos jelenti, mi­
szerint a közbiztonság a város minden részében a 
legjobb lábon áll, a fővárosi lakosság magaviseleté 
példányszerü, mind az által kellő elő vigyázat tekin­
tetéből az intézkedések meg vannak téve, a rend 
fentartása biztosítva van.

Vasárnap reggeli 5 órakor két hajó indul el a 
fővárosból, élelmi szerekkel és pénzzel terhelve, a 
vizkárosultaknak segélyt nyújtandó. A fölfelé induló 
hajó Jekelfalusy, a lefelé menő pedig Bellagb pest­
megyei főügyész vezetése mellett. Az alsó hajó a 
plébániától; a felső a Lloyd-épülettől indul.

Délátán egy hajó élelmi szerekkel ellátva föl­
felé indtilt az árviz károsultaknak segélyt nyújtandó.

Incze budapesti főmérnök megvizsgálta a 
soroksári gátat, és jelentést tett, miszerint alaptalan 
a hir, mintha a soroksári gát megszakittatott volna. 
E gát, mely 1848-ban készült, a legjobb állapotban 
van, a viz nem bírta áttörni.

A vidéken.
Kivétel nélkül rettegésben tartja a Duna a 

vidéket mindenfelé, a mere csak iránya van. — 
Rövid időközönként halmazával érkeznek a távira­
tok rosznál roszabb hírekkel. E táviratok sorba 
fűzve lapunk egész terét elfoglalnák, s csak zavar-

7 óra. A jég 
cemtimcterrel

A Duna apad,

Vegyes intézkedések. ;
A táviratok a mai napon folytonosan ritkul­

tak, azonban annál nagyobb érdeklődéssel fogad­
tattak. Ez eddig érkezett táviratok száma közel 
jár négy százhoz. E négyszáz távirat egyik leg- 
örömkeltőbbike érkezett meg délelőtti 11 órakor, 
mely azt jelentette, hogy Nagy-Márosén a 
Duna tisztán áll, a viz folytonosan 
apad. — Ezen örvendetes hirt, melyet a véczi apa­
dás hire már mepelőzött, rögtön követte azon tudó­
sítás, hogy a Duna állása 11 órakor 23 láb 8 hü­
velyk, tehát tetemesen apadt. Az öröm lelkes kitö­
résben nyert kifejezést s e percztől fogva a tárgya­
lások is higgadtabbak lettek. Mindenki reményű, 
hogy a legnagyobb veszélynek legalább egyidőre 
vége van.

Már előbb történtek egyes bejelentések: Burg- 
hard fővárosi bizottsági tag 10 óra úján jelentette, 
miszerint a vágóhíd környékén betoíuló viz meg­
akadályozására kiküldetvén, a ferenczvárosi gátot 
megtekintette, a 9-ik kerületi elöljárósággal érteke­
zett s azon meggyőződésre jutott, hogy a gát kövek 
5 homok szállítása által annyira meg van erősítve, 
hogy veszélytől tartani nem lehet.

A budai lakosok s különösen a felső vízi vá­
ros lakos közül többen jelentették, hogyinyilvános kö­
szönetét akarnak szavazni a pioniertisztek, hidászok 
s genietest működéséért, kik Geisner őrnagy és 
társai vezetése alatt emberfölötti erővel s buzga­
lommal működtek az emberélet és vagyon megmen­
tésében.

Toperczer fél 11-kor jelentette,: miszerint az 
osztrák államvasut igazgatósága készséggel meg­
férte, miszerint délelőtt egy s délután egy külön 
vonatot küld Rákospalotára, hogy az újpesti sze­
rencsétlenek számára élelmi szereket s más szüksé­
gest szállítson. Ugyanezen ígéretet tette Sommer 
vasúti titkár is, ki félórával későbben személyesen 
pregjelent a bizottságban. — Ezen külön menetek 
'deje plakátok által fog kihirdettetni. :— Palotáról 
Budapestre 10— fél 11 közt s délután 3— fél 4 
öra közt fog indulni a külön vonat,: Budapestről 
Palotára d. u. 2 órakor és d. u. 4—5 között.

A harmadik kerületből Luzsa Péter jelentést 
tett, mely szerint a közlekedés teljesen meg van gá 
tolva, a gáz kialudt s jelenleg csak 30 gázlámpa s 
12 fáklya áll rendelkezésökre. Kérnek 200 darab 
fáklyát. O-Budán különben 3000 embert kell ke­
nyérrel ellátni. A proviant-házból, hol 12 ezer drb

nák olvasóink előtt a tényeket. Adjuk belőlök a kö­
vetkező nevezetesebbeket,^melyek teljesen elegendők 
a kép megvilágitásara:

Kunszentmiklós, éjjeli 2 óra 20 p. Du- 
navecse városánál febr. 25-én este fél 11 órakor a 
két rendbeli töltés-szakadást sikerül ugyan némileg 
becsináltatni, de a folytonos lassú áradás folytán a 
viz az egész vonalon a töltéssel színben áll; most 
vett jelentés szerint hasonló a veszély s állapot a 
szalki és fehértói töltéseken; még e pillanatban na­
gyobb mérvű gáttörésről nem tudok. De tekintve 
az éjjeli időt, nincs reményem a veszély elhárítására 
miután a jég esteli fél 6 órától mozdulatlanul áll.

Paks, délelőtt 4 óra 25 perez. Paksi vízállás 
17 láb 10 hüvelyk a jégállás változatlan.

Ercsi, délelőtt 5 óra 20 perez. A jég áll, a 
viz apadófélben van, további veszély azonban elhá­
rítva nincs.

D u n a f ö 1 d v á r, d. e. 8 óra 45 perez öttől 
6-ig 45 centimeter apadás mutatkozik, jég foly­
ton megy.

Szobb, délelőtt 8 óra 30 p. A Duna tiszta, 
jégi-51 semmit sem tudunk, vízállás 21 és fél, apa­
dás 2 egy fél láb.

Duna-Földvár, délelőtt 
folytonosan megy, 5 órától 6-ig 16 
apadt.

Dunakesz, d. e. 7 óra 45 p. 
azonban a határban minden területet elöntött, csak 
egy tenger látható.

P a k s, d. c. 8 óra 30 p. A jég öt órakor meg­
indult, erős jégzajlás által torlaszokban megakadva
7 */3 órakor megállt és 21 l.-ra felemelkedett, a viz 
most 8 hüvelyknyit apadt, ebből azt következtetik, 
hogy az alsó jég megindulása okozta a szabadulást, 
vagy hogy valahol szakított.

Szegszárd d. e. 8 óra 15 p. Dunafőldvári 
jég ma hajnali 3 órakor, tegnap esteli 6 óra ótai 
110 c. m. áradással, a paksi ma reggeli 6 órakor 
19 V2 láb vízmagassággal folytonos áradás mellett 
megindult.

Szegszárd, d. e. 6 óra 30 p. A jég s Paks 
alatti torlaszoknál 7'/a órakor megtorlódván áll. 
Viz 21 lábra emelkedett, most 8 lmv. apadt.

Nagymaros, d. 10 óra. A Duna teljesen 
tiszta, minden veszélyen túl vagyunk, több ház 
romba dőlt, vizálláz 19 láb 6 hüvelyk, folytonos 
apadás.

Vácz, d. e. 9 óra 40 p. Vízállás tegnaptól 23 
láb között ingadozott s most 23 láb s igy ápadó- 
ban. A Duna tiszta, jég tegnaptól nem vonul.

Vácz 1 óra 45 p. Duna tiszta, vízállás 22 1.
8 h. Váczon az aggodalom megszűnt.

Tárnok 2 óra 20 p. Hamzsabégen a 
viz elérte a 38-diki magosságot, a víz­
ben van 87 ház, ossz edült 13, a veszély nagy, 
a jég ritkán megy, fagy éjjelenkint.

Promontor, vízállás mai nap d. u. 1 óra­
kor 24 láb magas.

Nagymaros 2 óra 5 p. Viz folyton apad, 
minden veszélyen túl, a közlekedés helyreállításá­
ról gondoskodva.

Promontor vízállás d. u. fél 3 órakor 23 
1. 11 hüvelyk.

Adony 2 óra 30 p. Vízállás 17 1. 2 h. jég 
áll, felül torlasz alul mtföldnyire tisztás, szi- 
getség ár alatt.

Vácz, 4 ó. 10 p. Vízállás 22 1. 7'/i hüv. 
apad déli 12 órától.

Ercsi, 5 ó. Csepel-sziget valóságos 
tengert képez, viz Balta mellett tört át. En­
nek oka az apadás, merre szem lát, viz, jég erő­
sen áll.

Promontor, 5 ó. Vízállás 23 1. 10 h.
Paks, 5 ó. 20 p. Vízállás 121.10h. Ajég meg­

indult egynegyed ötkor az egész Dun á n.
Ercsi, 6 ó. Jég szilárdan áll, viz 

egy állapotban, megasság 19 1. 4 h.
P o z s o n y, 4. ó. 30 p. A Duna vízállása egész 

nap változatlan. 20 1. 8. h.
Dunapentele, 5 ó. 30 p. Ma reggeli 8 

órától 12-ig a Duna vize apadt 12 centiméterrel, 
12-től 3-ig áradt 7 centiméterrel.

lierárúk átvétele a megérkezett szállítmányokhoz 
viszonyban nem áll, az itteni raktárak a miatt tel­
jesen el vannak foglalva s Budapestre szánt megra­
kott kocsikat ennélfogva itten, valamint más állo­
másokon is egész vonatokba sorozva vissza kell 
tartóztatni, mindezeknél fogva az államvasuttársaság 
nincs azon helyzetben, hogy a szállítási batáridőt 
a Budapestre szánt teherárukra nézve megtarthassa,

— Adományozás. A hontmegyei nőegylet az 
Ipolysági polgári leányiskolának egy teljesen használható 
értékes zongorát ajándékozott, az ipolysági takarékpénztár 
pedig a fentebbi tanintézet szegény tanulói részéje tanköny­
vek beszerzésére 24 frt 33 krt engedélyezett, miért is. a val­
lás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter, nevezett nőegylet 
és takarékpénztárnak a népnevelés érdekének előmozdítását 
ezélzó nemeskeblü áldozatkészségeikért elismerő köszönetét 
nyilvánitotta.

— P o s t a ü g y. A m. k. keresk. minisztérium 
figyelmezteti a postamestereket, hogy a kizárólag 
hivatalos használatra szánt tárgyakat és szereket 
ne utánvétel, hanem bizonylat mellett rendeljék 
meg, s azok árát az ellenbizonylat hozzácsatolása 
mellett a havi kezelési kimutatásban tegyék be­
vitelbe.

— Két gab na szállító hajót vitt há­
tán a Duna árja tegnap a délutáni órákban, melyek 
egymáshoz voltak kötve s oly erővel csapta azokat 
a lánczhid egyik oszlópához, hogy a szó legszorosb 
értelmében szét máltak, s nehány másodpercz alatt 
csak különböző fa részeket láthatott belőlük az em­
ber a jégtorlaszok között úszkálni.

— Időszerű intézkedés. A budai tár­
saskör elnöke egy hirdetményt tett közzé, melyben 
tudatja, miként az árviz által netán kiszorított egy­
leti tagok részére az egylet helyiségei éjjelenkint is 
nyitva tartatnak, hogy azok ott bármely perezben 
menedéket találjanak. Egyidejűleg értesít, hogy 
ennek folytán a mai napon tartandó egyleti estély 
továbbra halasztatott el.

— A katona köteles tisztviselőknek 
háború esetén nyilvántartási módozatát illetőleg 
tartandó tanácskozmány f. é. mart. 2-áról 4-ére ha­
lasztatott,

— Fényes esküvő. Özvegy grófFestetics 
Bennóné szül. Földváry Róza báróné szellemes 
leánya Sarolta, ma febr, 26-án d. e. 11. órakor tartá 
esküvőjét Szákuli Házy Zsigmond honvédfőhadnagy- 
gyal és Krassómegyei földbirtokossal a józsefvá­
rosi templomban. Orömanya Földváry Móriczné szül.

óráig a vámháztól a Duna folyam jobb partján föl­
felé, az árviz alatt álló Margit sziget mellett, újpesti 
elárasztott területig közlekedjék, mi által a t. ez. 
közönségnek alkalom nyujtatik az elárasztott buda­
pesti partoknak szomorú képletét megszemlélhetni.

—-Házbeomlás. Az I. kér, főutezájában 
levő Friedlender-féle ház tegnap beomlott,

— Népesedési mozgalom. A főváros­
ban a lefolyt héten élve született 279 gyermek, elhalt 
238 személy; a születések tehát 41 esettel múlják 
felül a halálozásokat. — Az élve szülöttek közt volt 
206 törvényes, 73 törvénytelen; nemre nézve 152 fiú, 
127 leány. — Halva született 18 gyermek, köztük 
13 törvényes, 5 törvénytelen. — A halottak közt volt 
124 férfi, 114 nő, egy éven aluli gyermek 73. — Ez 
év 7 hetében élve született összesen 1811. elhalt 1548, 
a születések többlete tehát 263-at tesz.

Színház, művészet.
— A népszínházban két napi szünet 

után újra megkezdték az előadásokat. Ez előadásra 
s ezentúl az egész jövő héten a „Talléros pékné“ 
adatik, jövő vasárnap pedig a „Peleskei Nótárius“ 
kerül színre.

A vidéken. A szegedi színházban P rí eile Cornelia lé­
pett föl „Delila“-ban. Másodízben „Gauthier Margit“ ezim- 
szerepét játszotta s azzal vendégszereplését befejezte. A 
művésznőt a közönség értékes koszorúval tüntette ki.

ÚJDONSÁGOK.

Tótla. Ede.

— Tóth Ede népszinmüiró,a „Falu rosz- 
sza“, „Kintornás család“ és „Toloncz“ szerzője 
szombaton este 8 óra 20 perczkor hosszasb beteges­
kedés után elhunyt! Élte jobb felében, sanyarú sorsa 
fordulóján, nagy jövője kezdetén kellett kiadnia szép 
lelkét! Emlékezet kisérje sirjába!

A hivatalos lapból. A magy. kir. igazságügy miniszter 
László József gyula-fehérvári járásbirósági Írnokot a nagy- 
enyedi járásbírósághoz helyezte át. —A vallás-és közok­
tatási m. kir. miniszter a kecskeméti gazdasági szakosztál­
lyal megtoldott felső népiskolához egyelőre ideígl. minőség­
ben igazgató tanítóul kinevezett Máté Sándort állomásán 
végleg megerősítette.

Uj egylet. A zemplénmegyei egészségügybeliek köl­
csönös segély egyletének alapszabályai a belügyminisztérium 
által a bemutatási záradékkal elláttattak.

— iA magyar tud. akadémia február 
28-án ha az árviz engedi összes ülést tart, 
melynek tárgyai: 1) Haberern Jonathán 1. tagtól: 
„Emlékbeszéd néhai B. Prónay Gábor 1. tag felett. 
2) A folyó ügyek. Budapest 1876. febr. 25. Arany 
János, főtitkár.

— A királyné tartózkodáshelyéül Angli­
ában Easton Neston fog szolgálni, mely Hesketb 
ur jószága és Northamptonshire Towcester helysé­
géhez tartozik. A nápolyi királynő, ő felségének nő 
vére, ugyanazon jószág más részét bérelte ki.

— Forgalmi akadályok. Az osztrák 
államvasuton, miután az árviszveszély folytán a te

Laliért bárónő, násznagy Földvári Móricz cs. kir. 
kamarás, nyoszolyókányok Hágomay Irén gfnő Föld­
váry Janka, Pethő Vilma és Festetics Róza urhöl- 
gyek, a vőfélyek gróf Hugonay Béla, Petbo Richard, 
gróf Festetics Bennó és Andor a menyasszony fivé­
réi — voltak. A menyaszszony fehér selyem ruhát 
viselt nagy uszálylyal, a nyoszolyók rózsaszínű és 
violasziuü selyembe öltöztek, mindegyik gyögyörü 
élővirág csokrot tartott. Az urak szalonruhában 
jelentek meg.

— A tolvajok előtt tudvalevőleg semmi 
sem szent, úgy tehát- a fővárosunkra nehezedett 
árviz csapása sem, sőt ellenkezőleg eme szerencsét­
lenséget lehetőleg felhasználják, hogy úgy is sújtott 
embertársaik nyomorát még inkább növeljék. Teg­
nap d. u. is a vizi városi főuteza azon házában, mely 
ben a ,.Sisak“-hoz czimzett korcsma van épen azon 
pillanatban kaptak rajta egy ily elvetemült ficzkót. 
midőn a vizzel telt földszinti lakások egyikéből kü­
lönböző könnyebben vihető tárgyút sajátított el. Az 
illető azután egy rendőr által elfogatott. Egy mási­
kat meg a vész bizottságnak egyik tagja tegnap reg­
gel akkor csípett nyakon, midőn ugyancsak a II. 
kér. egyik ház földszinti ablakát törte be, hogy azon 
a lakásba hatoljon. Ezután átadták a „Floriáni“ 
laktanya őrszobájában, hóiméi, crak este kisérték a 
rendőrséghez.

— Szép felügyelet! Aradon Britt Jo­
hanna, ki lopás miatt fogva volt, tegnapelőtt este 
megszökött börtönéből. A szép szabadságot azon­
ban nem sokáig élvezhette, mert már másnap reggel 
elcsipté a rendőrség, épen mikor mesterségét puly 
lcalopással akarta gyakorolni. Alios iám vidi ventos 
gondolhatá magában, midőn ismét hűvösre tették, 
mert éjjel megint megszökött, Nagy keresés után 
csak másnap sikerült az ügyes csirkefogót kézreke- 
riteni.

— Föld-sülyedés. Nyőgérről írják 
„Hon“-nak febr. 22-ki kelettel: Nálunk az éjszaka a 
ritka ságok közé tartozó eset történt. Nyőgér község 
Vasmegyében egyik legszebb vidéken fekszik, az 
úgynevezett „hegyháton“; a község alant terül el, 
az úgynevezett „berek“ keresztülmesztve három 
kigyózó folyótól, melyek nem messze innen a Bába 
folyóba ömlenek. A községhez tartozó éjszaknyugoti 
magaslatból 22-én virradóra minden zaj nélkül, 
mintegy 14—16 holdnyi terület körülbelül hat öl 
mélyre lesülyedt és úgy látszik, hogy még mindig 
sülyed. Szerencsére ember áldozatul nem esett, noha 
egy család, mely a községnek éjszaknyugoti oldalán 
lakik, csak éberségének köszönheti, hogy a roppant 
sülyedésnek áldozatul nem esett. A sülyedés okát 
nem tudják kimagyarázni: a lesülyedt rész legelő 
szőlő, gyümölcsös és egy része szántóföldből állott 

— Csetepaté. Két narancsáruló kofa teg' 
nap a Lipót templom előtt azért veszett össze egy­
mással, mert mindkettő egy és ugyanazon helyen 
akarta portékáját elárusítani. Végre tettlegességre 
került a dolog, melynek egy rendőr vólt kénytelen 
véget vetni s miután egyiknek sem állt jogában ott 
árulni, a por csattanós befejezéséül mindkettőt be­
kísérte.

— Adakozás. Dr. Goldberg Raphael rabi 
a ráczvárosi szegényebb sorsú árviz által szenve­
dett lakosok részére 14 kilo bust ajándékozott.

— Egy végzett tanárjelölt, ki a középta- 
nodai tantárgyakban valamint a franczia nyelvben 
alapos oktatást adhat vidékre nevelőül ajánlkozik. 
Czimezendő levelek a magy. kir. tud. egyetemen K. 
P. betűk alá.

— R e n d ő r i h i r e k. Mitzuka Mihály a rend­
őrségnél jól ismert csavargó tolvaj tegnap a mol- 
nár-uteza 10. sz. a. Kappler Mihály hivatalszolga 
bútorait a következhető árviz elől a padlásra fel­
hordani segített; e közben azonban égy értékes szőr 
derekalljat félre tett s már azzal sikerült is eltá­
voznia, de mindamellett is észrevétetvén a házbe­
liek által az utczán elcsipetett s jól elpáboltatván a 
rendőrséghez bekisértetett. — Az er dősorut- 
cza és lövöldéiéi’ szegletén egy uj épülethez 
az alapzat már ásatik. Ezen helyen már azelőtt 
is volt épület, melynek falai a feltöltés által már 
egészen a föld alá kerültek, midőn a munkások 
ezen megmaradt régi fal mellül a földet elhordották 
s'az alapzatot még két lábbal mélyebbre ásták, a régi 
fal bedült, s bizonyos Firzinek nevű napszámost az 
omladék rögtön agyonütött, Wagner Frigyes és be­
csi Mátyás kőműveseket pedig megsértő. Úgy a hulla, 
valamint a sérültek kórházba szállíttattak, az épí­
tést vezető pallér ellen pedig a vizsgálat folyamat­
ban van.

Rövid hírek. Sárosmegyébőle napok­
ban 10 parasztcsalád indult útnak, hogy Amerikába 
vándoroljon. — A magyarországi központi 
Fröbel nőegylet által f. hó 27-ére hirdetett közgyű­
lés további értesítésig elhalasztatott. — Gáspári 
Pál, Temesinkó Pál és Bizs János turóczmegyei 
tótok a fővárosba gyalog akartak utazni, de Bizs 
János Dorogon roszul lett s társai kénytelenek vol­
tak kocsit fogadni s pajtásukat a fővárosba szállí­
tani. Bizs J. ide már meghalva hozatott.

LEGÚJABB.
Patrubány főorvos bejelentette, hogy a 

lipótvárosi torna helyiségben 170 ember volt 
elhelyezve, térszüke miatt azonban 40 ember 
a lipótvárosi iskola épületbe helyeztetett át a 
hol most összesen 400 ember van. Az uj épü­
letbe 400, a hold utczai evangélikus iskolában 
pedig 40 ember van elhelyezve, a termek időn- 
rint széllőztetve vannak, clór mész által pedig 
a levegő tisztán tartatik. A fennevezett épüle­
tekben tehát összesen körülbelül 1000 ember 
van elhelyezve, élelmükről gondoskodva van, 
ezek között találtatott 7 beteg. Az uj épület­
ben egy nő gyermeketszült, a jelenle - 
vők gondosan ápolták a nőt, ki jól érzi magát 
és nem kíván onnan eltávozni.

Az első és második kerületben semmi ve­
szély. Az irgalmasok kórházában az elmebete­
gek az emeletbe helyeztettek el. Polonyi Géza 
pedig jelenti, hogy Újpesten a Deutsch gyárral 
szemben levő magaslaton 200 ember tartózko­
dik, élelmi szereik fogynak, holnap délre ke­
nyeret kérnek.

Éjfél után Havas Sándor árviz bizottsági 
tag jelenti, hogy csolnakon bement a budai 
Szt.-Erzsébetről czimzett apácza kolostorba, 
kik kenyeret kérnek, különben el vannak élelmi 
szerekkel látva.

Az idő csendes, lassan szemereg, a vízál­
lás 23 láb, tehát tegnap éjfél óta ép egy lábbal 
apadt. A vidékről örvendetes hírek érkeznek. 
Promontoron 10 órától fogva 10 óra 45 
perczig 2 láb 11 hüvelykkel apadt a 
viz, legutóbb érkezett távirat szerint 20 láb 6 
hüvelyken áll. Tolnán 2 centiméterrel apadt, 
Adony ban 17 lábonl ál.

.... A városháztérről a nép eloszlott, a 
város még csendesebb még nyugodtabb mint 
tegnap volt. Mindenki bízik most már és való­
színű, hogy a Duna következetesen apadni fog 
továbbra is.

KÖZGAZDASÁG.
Üzleti heti szemle.

Gabnaüzlet. A tulajdonosok e héten azzal 
voltak elfoglalva, hogy a pinezékben fekvő gabna- 
áruikat biztosabb helyre átszállittassák. A bét 
elején mintegy 15 ezer méter mázsa adatott el, s 
tavaszkor szállítandó árura körülbelül szintén any- 
nyira köttetett ügylet. A többi galmanemekben alig 
adatott el valami.

Liszt. A malmok e héten üzletekben a gyár­
tást általában beszüntették, s üzleti forgalomról e 
szerint szó sem lehet. Az árak a következők: 0 sz. 
22 frt 80 kr., 1 sz. 21 frt 80 kr., 2 sz. 20 frt 80 kr.,
3 sz. 19 frt 30 kr., 4 sz. 17 frt 80 kr., 5 sz. 15 frt 
80 kr., 6 sz. 14 frt 40 kr., 7 sz. 12 frt 80 kr., 8 sz. 
10 frt. 40 kr., 8% Sz. 8 frt 80 kr., 9 sz. 7 frt. Korpa 
4.20—3.70 frt.

Hüvelyes vélemények, Azé heti for­
galom igen szűk korlátok közt mozgott és csak a 
helyi szükségletre szorítkozott . Az árak változást 
nem szenvedtek: Törpe bab 8.20—8.50. Borsó a 
forgalom jelentéktelen, ára 11—14 frt, hámozott 
inkább keresett 10—17 frt. Lenese, alsóbb rendű 
9—12 frt, jobb minőségű 15—20frt. Köles kása 
8 frt 20—50 kr.

Keményítő. A tavasz közeledése következ­
tében az üzlet több élénkséget mutat fel. A készlet 
igen gyérült és ez okból az árak emelkedtek. Átlag 
árak: gyári keményítő 9T/a—10 frt. mag 18—20 
frt. Tull anglais 25.50—26.50 frt, jegeczes 28—30 
csiriz 38—40 frt 100 kilónként.

Borkő. Az e heti forgalom jelentéktelen 
volt. A beérkezett áru többnyire nedves. Az árak a 
múlt hetiek.

Kőolaj részletes vételeknél 25—25 frt 75 
kr, nagybani vételeknél 24—24 frt 75 kr.

Méz. Folytonosan lanyha. A lefolyt héten se 
csurgatott se nyers áru forgalomba nem jött. Az 
árak csak névlegesek, csurgatott 19.50—20.50 kr 
nyers 18—19 frt 56 kilónként.

Kender és len. A tavalyi nyű vés sokkal 
kevesebbet eredményezett, mint remélték, ez okból 
az árak hihetőleg emelkedő irányt vesznek. Mai 
árak következők: apatini 30—36 frt, hegyi 45— 
64 frt; czipészi czélra szolgáló 90—110 frt, gerebe- 
nezett 42—46 frt. Lena tulajdonosok által igen 
magasra tartatik; a külföldi vevők, főleg a felső 
magyarországi lenpiaczokon élénken keresik. Ara 
32—58 frt.

Sertésüzlet. A piaczról kivitt csekélyebb
__________ 0____ akra káros hatással

volt jó magy. áru mint ezelőtt is, mivel csak kisebb
minőségű sörte nemileg az ár,

TÁVIRATOK.

Fővárosi ügyek.
— Hogy a Budapesti csavargőzös átke­

lési vállalat a közönség sok oldalról nyilvánított kí­
vánságának megfeleljen, intézkedett, miszerint két 
csavargőzös vasárnap 27-én reggel ti órától d. u. 5

Becs, febr. 26. A „Presse“ a dux- bodenbacbi 
vasútról terjesztett kedvezőtlen hírekkel szemben 
hiteles forrásból értesül, hogy e vasút igazg. ta­
nácsa, miután a reichsrath a kormánysegélyt meg 
nem szavazta, a társulat ügyeinek rendezésével 
foglalkozik s hogy e társulatot legalább;e pillanatba 
veszély nem fenyegeti; mivel jelenleg semmi fizetést 
nem kell teljesítenie. Két igazg. tanácsos a hitele­
zőkkel leendő kiegyezés végett Nürnbergbe utazott.

Bécs, febr. 26. Tegnap óta a Duna vízállása 
jelentékenyen alább szállott. Úgy látszik, hogy 
Bécsre nézve minden veszély megszűnt. A közp. 
vészbizottság holnap feloszlik.

Bécs, febr. 26. Az alsóausztriai leszámítoló 
társulat közgyűlése elhatározta, bogy a 731,215 frt 
tiszta nyereségből részvényenkint 8°/0-ot, vagyis 40 
frtot ad osztalékul.

Magdeburg, febr. 26. Sckoenebe ckben az ín­
ség nagy, hatszáz ház vízben áll, 30 összeomlott, a 
viz apací, a kár felszámithatlan.

Madrid, febr. 26. (Hivatalos.) Hat zászlóalj 
karlista több véres ütközet után vonakodott tovább 
lőni a királyi csapatokra. Martinez Campos jelenti, 
hogy Pampelunában kilencz zászlóalj karlista meg­
adta magát. Tolosából Írják, hogy a kar listák ot­
tan ezrenkint kérnek amnestiát.

Bécs, felír. 26. A reichsrath végleg elfogadta 
a bélyeg- és közvetlen illetékek módosításáról szóló 
tjavaslatot s felszólította a kormányt, hogy a ra­
gályos marhabetegségek gátlására hármas tjavas­
latot nyújtson be, majd végleg elfogadta a falkerau- 
graslitzi vasútra és az északi s lundenburgi vasutak 
egyesítésére vonatkozó tjavaslatokat. Ezután a 
Romániával kötött keresk. szerz. tárgyalását kez­
dette meg, melynek elfogaása mellett Wolfrun elő' 
adó és Starkenfels, ellen pedig Zsebok, Neuwirtli 
és Plener. A vita, az esti ülésben folytattatik. A 
bécs-novii vasút kiépítésre vonatkozó kérvény kellő 
figyelembe vétel végett a kormánynak adatott ki.

Paris, febr. 26. A „Rép. Francaise“ igen mér­
sékelt czikkben nyilatkozik a republikánus pro- 
grammról. Számolni kell, úgymond, a közvélemény 
nyel, óvatosan kell eljárni s a reformokat csak fo­
kozatosan és a közvélemény meghányása s méltány­
lása után életbe léptetni.

BÓCS, febr. 26. A reichsrath esti ülésén foly­
tatván a romániai vámszerződést Wirckhof és 
Carneri mellette, Walterskirchen, Korb és Wei 
denheim ellene nyilatkoztak. A keresk. miniszter 
kiemelte a szerződés előnyeit Ausztriára nézve s 
aztán a vita folytatása holnapi a halasztatott.

Berlin febr. 26. A szabad konservativ töre­
dék tegnapi’ lakomáján Betbusy a bécsi uj német 
nagykövetre, Stollberg grófra emelte poharát, 
óhajtván, hogy sikerüljön neki a két nagy állam 
közt még szorosabbra fűzni a baráti viszonyokat.

Salzburg, febr. 26. Auersperg Adolf hg. tar- 
tománygyülési képviselővé választatott.

London, febr. 26. A felsőház elfogadta a 
tjavaslatot, mely szerint a felsőház marad a leg­
főbb felebbviteli törvényszék.

Berlin, febr. 26. A képviselőház ma kezdte 
meg az evang. egyházszervezetre vonatkozó tjavaslat 
tárgyalását. A közokt. miniszter hangsúlyozta, hogy 
a tjavaslat a legázabadelvühb s visszautasítása 
nagy elégületlenjséget szülne.

tételek hozattak, az árakat megtartotta. Jég 
árak magyar 250 — 340 kgrként 64—66 kr, szerb. 
140—180 klgrként 60—62 kr, sörle 52—55. Kivi­
telre 66.50 kr. klgrként, 45 klg. pótsulylyal, 4°/0 
rész készfizetés mellett. — Felkajtatott alföldről 
3302 drt, Erdélyből 1232, Szerbiából 1094, Olá- 
országból 531, magy. nyug. vaspályán 80, összesen 
6298 drb. Elszállittatott: felvidékre 46, Bécsbe 
péntek délig 1261. Prágába 469 Bodenbachon át 
Drezdába 1636, budapesti fogyasztás 1820, átvitel 
126, összesen 5358 db. marad az állomány 19280 db. 
miből körülbelül 16000 drb. hizlalás alatt van. A. 
részvényszállásokban 3950 drb. lekszik.

Gyapjuüzlet. Az üzlet báráuygyapjuban 
e héten is élénk forgalmú volt s az eladott tételek a 
múlt heti árak szerint vitettek ki a vasárról. Elada­
tott: 11,000 klgr. bácskai egynyiretü gyapjú 74—75 
1,000 klgr. homok gyapjú 67—70 frt, 9,000 klgr. 
hevesi nyári gyapjú 87—88 frt. 7,000 klgr. tiszai 
nyári gyapjú 82—83 frt, 5,000 klgr, erdélyi nyírott 
czikkgyapju 54 —55 frt. 14,000 klgr. fésült nyírott 
czikkgyapju 39—40 frt. Az idei nyírásra szerződés 
köttetett Stenetz uradalommal. 28 ezer kisújszállási 
gyapjúra 120 írttal.

Repczeolaj: Szilárd, nyers, azonnal szállí­
tással, finom 43.50—44 forint. Lenmagolaj: 
Lanyha üzlet; 45.45—46.75 frt.

Disznózsír szilárdabb, pesti városi áru 
71.50—72.50.

Szalonna. Emelkedő irányzattal: magyar 
I-a légszárítóit áru minőség szerint 60—61 frt, vá­
rosi fehér táblás 60—61 frt, füstölt készáru 67 3/4 
frt. — F a g y g y u. Csöndes. Olvasztott 48 —49 frt.

Budapesti gabna és értéktőzsde febr. 26. Az árvíz- 
veszély miatt a gabnatőzsdén ma sem volt semmi üzlet.

Értéktőzsde: A mai forgalom csak egyes betelt» 
tetési papírokra szorítkozott. Azelőtőzsdén osztr. h tel 
177,50— 60 kr. a délin pedig 176.80—90 kr. záródott. Magyar 
földteherm. kötvények sorsolási záradékkal 7n.50, erdélyi 

7.25, szólóváltság 74VS, földhitel zálogl. 89s> pesti keresk. 
bank 88.75. Erzsébet malom 123 frt. — \ aluták es jelvaltok
változatlanok- ,

Időjárás. Borult hűvös idő; legmerseklet reggeli
7 órakor + 01.

Az eperjes-tarnowi vasút részvényesei a kas- 
sa-oderbergi társulattal legközelebb megtörténendő 
fusió alkalmából némi kedvezményeket akarnak 
mé°- elnyerni. A kassa-oderbergi vasút szelvényei 
az építési deficzit átvétele folytán 2 forinttal, keve­
sebb értékűek, mig az eperjes-tarnowiéi teljes 10 
forintra szólnak. Az utóbbi társaság e különbségét 
a kassa-oderbergi vasút alaptőkéjének megfelelő 
lejebbszállitása vagy saját alaptőkéjük megíelelő 
fölemelése által akarja kiegyenlíteni.

A magyar értékpapírok, melyek a londoni 
tőzsdére felvétettek, utóbbi napokban jelentékeny 
árfolyam emelkedést tapasztaltak. Az 1873-ib köl­
csön 92 V4, az 1874-iki 807, köttetett. Ezen javu­
lást a Rotbscbild-báz Párisban és Londonban tör­
tént fellépésének tulajdonítják.

A vaggon kölcsönző társaság tegnap tartott 
közgyűlésén 33 részvényes volt jelen 12,424 i ész- 
vényt és 1234 szavazatot képviselve. A rendelke­
zésre álló 56,364 frt 34 krt tiszta nyereményből a 
80 írttal befizetett 50 ezer részvényre 1—1 forint 
osztalék adatik .. fenmaradt 6363 frt34 ki az uj 
számlára vitetik át; az igazg. tanács felhatalmaz­
tatok, — hogy a waggon javítási alapot, mely 
324191 frt 66 krt tesz, a társulati tőke alább szál­
lítása ezéljából részvények vásárlására fordítsa, 
a visszaváltási ár azonban 33 írtnál magasabb nem 
lehet, — Az osztalék f. hó 28-ától kezdve vehető fel 
az augló-osztrák banknál.

Az osztr. nemzeti bank heti kimutatása febr. 
23 Bankjegyforgalom 277.415,980 frt (— 560,340 
frt.) Giró-betétek 440,343 frt 17 kr. (— 3.081,893 
frt 25 kr.) Beváltandó bankutalványok és más ese­
dékes passivák 8.898,976 frt 64 kr. ( + 4.299.613 frt 
45 kr.) Fedezet: Érczalap 136.085,521 frt 69 kr 
( + 589,464 frt 49 kr), érezben fizetendő váltók 
11.042,049 frt 46 kr (+221,996 frt 50 kr), állam­
iegyek, melyek a bank tulajdonában állanak 
5.460,524 forint ( + 591,123 forint), leszámítolás 
106 482 941 frt 92 kr (—494,856 írt), kölcsönök 
OQ 300 frt (—316,700 frt), földtekermentesitési 
kötvények beváltott szelvényei 69,714 frt 64 ki­
rí, jq 635 frt 83 kr), beváltott és börzeszerüleg vá­
sárolt záloglevelek á 662/370 3.781,133 frt 33 kr 
(+190,466 frt 67 kr). Összesen 292.525.185 forint 
4 krajezár.

Nemzeti színház. Bérlet 269. szám. Vasárnap, 
febr. 27-én. „Farsangi iskola.“ Eredeti vigj, 
4 szakaszban. Irta Valiot Imre.

Népszínház. Vasárnap, febr. 27-én Soldosné 
Luiza assz. mint vendég. „A talléros pékné.“ 
Operette 3 ielv. _______  —

Felelős szerkesztő : Csávolszky Lajos.
*



KÖZLEKEDÉS
Osztrák-államvaspálya.

GYORSVONATOK
Budapest —- Bécs.

Budát-est ind. 7.50 r. 
Érsekújvár ind. 10.33 r.
Pozsony ind. 12.58 d.
Bécs érk. 1.48 du.

Bées — Budapest.
Bécs ind. 3.45 d. u.
Pozsony ind. 5.13 d. u. t
Érsekújvár ind. 7.29 d. u. ,
Budapest érk. 10.15 e.

SZEMÉLYVONATOK.
Bécs — Budapest Buziás. 

Bécs ind. 8.36 r. 8.20 e.
Pozsony ind. 11.05 r. 11.08 e 
Érsekújvár ind. 2.04 d. ti. 214 r. 
Budapest érk. 5.30 d. u. 6.08 r. 
Budapest ind. 6.50 d. u. < 05 "f. 
Czegléd ind. 9.20 e. 9.21 rj 
Szeged ind. 12.48 é. 1.11 d; u. 
Temesvár ind. 4.37 r. 5.05 d. u. 
Baziás ért. 8.46' r. 10.55 e.

Buziás — Budapest — Beat. 
Baziás ind. fi.— e. 3.50 rf 
Temesvár ind. it 4S e. 9.22 ív 
Szeged ind. 1.32 é. 1.12 (4. u.
Czegléd ind. 5.16 r. 5.16 d-. u.
Budapest érk. 8.04 r. 7.42 e. 
Budapest incZ. 9.10 r. 9.20 e. 
Érsekújvár ind. 12.44 r. 1.— é. 
Pozsony ind. 4.13 d. u. 4.06 s. 
Bécs érk. 6.22 d. u. 6.11 r.

Bécs — Ujszőny. * 
Ilécs ind. 7. 48 r. 5.58 e. 
Győr ind. 11.56 d. e. 10.10 e. 
Ujszőny érk. 2.21 d. u. 11.13 é.

Ujszőny — Bécs. t 
Ujszönv ind. 2.21 d. u. 3.50 t 
Győr ind. 4.13 d. u. 5 #7 f. 
Bécs érk. 7.58 e. 8.52 r.

Valkány — Perjámos. 
Valkány ind. 3.21 d. u,
Perjámos érk. 6.06 d. u. :

Perjámts — Yalkány. ; 
Perjámos ind. 8.25 r.
Valkány érk. 11.10 d. e. i 

Jassenn va — Oravicza. ; 
Jassenova ind. 4.48 r. 8.12 r. . 
Oravicza érk. 7.15 r. 9.54 r. , 

Oravicza — Jassenova. ! 
Oravicza ind. 5.— d. u. 7.08 e". 
Jassenova érk. 6.38 d. u. 8.53 e.

Orooicza — Steyerdorf és vissza. 
Oravicza ind. 10.30de.;Steyerdorf ín. 2.45du. 
Steyerdorf ér. 1.55du. Oravicza érk. 5.57du.

Tólmegyer — -Suránt/ és vissza. 
Tótmegyerínd.l ,45du. Surány índ,12.4f)du- 
Surány éri.2.15du. Tótmegyer ér.l lOdu.

Magyar királyi államvasutak.

Budapest — Losoncz — Rullka. 
Budapest ind. 2.55 d. u. 6.35 e. 7.20 r 
Gödöllő ind. 4.— d. u. 8.03 é.
Hatvan ind. 4.59 d. u. 9.25 é.
S.-Tarján ind. fi.41 d. u. 11.40 é. 
Losoncz ind. 8.04 e. 1-30 é.
Zólyoip ind. 9.50 e. 4.29 é.
Ruttka érk. 1.20 é.

.Htfttka 
Ruttka 
Zólyom 
Losoncz 
S.-Tarján 
Hatvan 
Gödöllő 
Budapest

8.26 r. 
9,49 r. 
1.18 d. u. 

4.42 d. u 
8.05 e. 

érk. 1.20 é. 9.44 d. e.
Losoncz — Budapest, 

ind. 12.29 é. 4.29 d. u. 
ind. 4.17 r. 9.43 e. 6.22 r. 
iud. 6.11 r. 12.25 é. 10 41 r. 
ind. 7.30 r. 2.37 é. 2.11 du. 
ind. 9.23 d. e. 5.03 r. 4.55 du, 
ind. 10.13 d. e. 6.28 r. 5.50 du, 
trk. 11.18 d. e. 7.54 r. 7.— e-

Zólyom — Btszlerczcbánya és vissza. 
Zólyom ind. 10.10 e. Beszterczeb. ín.8.— e. 
Hzliács ind. 10.34 e Szliács iud. 8.43 e. 
Beszterczeb.é.11.30 é. Zólyom érk. 8.57 e.

fíaram-Berzencze — Selmecz és vissza. 
G.Berzencze Í.6.—de. Selmecz ind. 4.24du. 
Selmecz érk. 8.29du.,G.Berzencze é. «.Ildii.

Miskolcz — Fülek.
Miskolcz ind. 1.44 d. u. 7.57 r.
Bánréve ind. 8.43 d. u. 11-25 d. e.
Fülek érk. 11.58 é. 2.25 d. u.

Fülek — Miskolci.
Fülek ind. 1.18 é. 6.48 r.
Bánréve ind. 4.29 é. 10.05 r.
Miskolcz érk. 7.07 r. 12.44 d. u.

Budapest — Halvan — Miskolcz. 
Budapest ind. 7.20 r. 10.30 é.
Gödöllő ind. 8.27 r. 12.17 é.
Hatvan ind. 9.39 r. 1 54 é. 
Vámos-Győrk ind. 10.12 de. 3.— r.
Füzes-Abony ind. 11.24 de. 4.54 r.
Miskolcz érk. 1.07 du. 7.17 r.

Miskolcz — Halvan — Budapest. 
Miskolcz ind. U 2 du. 10 07 é. 
Füzes-Abony ind. 3.11 du. 12.56 é. 
Vámos-Györk ind. 4.55 du. 2.43 é.
Hatvan ind. 4.55 du. 3.41 r.
Gödöllő ind. 5.50 du. 5.07 r.
Budapest érk. 7.— e. 67 0 r.

Vámos-Györk — Gyöngyös, 
Vámos-Györk ind. 3.19 é. 11.05 d. u. 
Gyöngyös érk, 3.59 é. 11.44 d. u,

Gyöngyös — Vámos-Györk.
Gyöngyös ind. 1,34 é. 9.32 r. 
Vámos-Györk érk. 2.03 é. 10.01 r.

Füzes-Abony — Eger.
Füzes-Abony ind. 11.35 d. e. 5.05 é.
Eger érk. 12.28 d. u. 5.58 e.

Eger — Füzes-Abony.
Eger ind. 9.50 d. e. 11.42 é.
Füzes-Abony érk. 10.-5 d. e. 12.27 e.

Hatvan — Szolnok, 
ind. 5.23 d. u. 
ind. 6.55 d. ti. 
erk. 9.16 e,
Szolnak — Hatvan.
ind. 5.05 r.

Jászberény ind. 7.32 r.
Hatvan érk. 8.45 r.

Zákány — Zágráb.
Zákány ind. 6.10 r. 3,45 d. u.
Kőrös ind. 7.44 r. 5.41 d. u.
Zágráb érk. 9.25 r. 8.10 e.

Zágráb — Zákány.
Zágráb ind. 6.28 d. ti. 7.50 r.
Kőrös ind. 8.23 d. u. 10.24 r.
Zákány érk. 9.55 e. 12.15 d.

Károlyváros — Fiume és vissza. 
Károlyvár. i. 12.10 r. Fiume ind. 6.15 r. 
Fiume érk. 9.22 e. Károlyvár. é. 3.20 r.

Hatvan
Jászberény
Szolnok

Szolnok

Szabadalm. déli vasúttársaság.

Budapest — Pragerhof. 
Budapest ind. 7.10 r. 9.35 e. 
Székesfehérvár ind. 9.27 r. 11.57 é. 
Kanizsa ind. 2.39 d. u. 4.42 r.
Csáktornya ind. 3.30 d. u. 
Pragerhof érk. 6.24 r. 8.08 e.

Pragerhof — Budapest.
Pragerhof ind. 9.55 r. 11.— é. 
Csáktornya ind. 11.51 de. 9.05 e 
Kanizsa ind. 1.58 du. 4.50 r.
Székesfehérvár snd. 6.30 du. l.SOdu. 
Budapest érk. 8.36 e. 3.13 é.

Kanizsa — Bécs. 
Kanizsa ind. 11.40 é. 2.50 du. 
Szombathely ind. 3.05 r. 5.25 r. 
Soprony ind. 5.30 r. 10.20 e. 
Bécs ért. 8.38 r. 2.55 du.

Bécs — Kanizsa.
Bécs ind. 11.23 de. 7.23 e.
Soprony ind. 3.40 du. 10.38 é. 
Szombathely ind. 6.20 du. 1.30 é. 
Kanizsa érk. 11 22 é. 4.50 r.

Kanizsa — Barcs. 
Kanizsa ind. 4.30 r. 2.22 d. u. 
Zákány ind. 5.33 r. 3.52 d. u.
Barcs ért. 7.09 e. 7.29 r.

Barcs — Kanizsa.
Barcs ind. 8.25 e. 9.59 d. e.
Zákány ind. 12.27 d.u. 10.15e.
Kanizsa érk. 1.58 d. u. 11.22 r.

Székesfehérvár — Ujszony.
Székesfehérvár ind. 10 15 d. e. 12 20 é. 
Kisbér ind. 12.28 d. u. 2.30 é.
Qjszőny ind. 2 21 d. u. 3.50 r.

Ujszony — Székesfehérvár.
Ujszőny ind. 2.29 d. u. 11.33 é.
Kisbér ind. 3.56 d. u. 12.5< é.
Székesfehérvár érk. 6.33 d. u. 4.12 r.

Zágráb — Károlyváros.
Zágráb ind. 9.55 d. e. 8.45 e.
Károlyváros érk. 11.50 d. 10.40 é.

Károlyváros — Zágráb. 
Károlyváros ind. 5.10 r. 3.40 d. u.
Zágráb érk. 7.05 r. 5.30 d. u.

Sziszek — Steinbrück.
Sziszek ind. 5.49 r. 5.44 d. u,
Zágráb ind. 7.41 r. 10.56 ü. e. 8.11 e. 
Steinbrück érk, 10.56 de. 3.04 d. u. 11.18 é.

Steinbrück — Sziszek,
Steinbrück ind. 6 08 r. 4.53 d. u.
Zágráb ind. 9.23 r. 8.18 e.
Sziszek érk. 10.52 d. e. 10.16 e.

Fiume — Szentpéter.
Fiume ind. 6.15 r.
Szentpéter ért. 9.05 e. 7.44 r.

Szentpéter — Fiume.
Szentpéter ind. 6.51 e. 8.20 r.
Fiume ért. 9.22 e.

Zákány — Báttaszek és vissza. 
Zákány ind. 6.32 r.iBáttaszék ind. 2.44 r. 
Kaposvár i. 10.— de'Dombóvár in. 6.36 r. 
Dombóvár i. 9.01du.:Kaposvár ind. 8.11 r. 
Báttaszák ér. 3. -.3du.;Zákány érk. 11.57 d.

Nagvdrad — Püspök-Ládán g. 
Nagyvárad ind. 11.34 d. c. 912- e. 
P.-Ladány ért. 1.31 d. u. 11.53 é. 
Budapest — Arad — Temesvár. 
Budapest ind. 7.30 r. 6.03 e. 
Czegléd ind. 10.21 d. e. 9.11 é. 
Szolnok ind. 11.17 é. 10.20 é. 
Csaba ind. 2.09 d. u. 4.24 é.
Arad ind. 4.09 d. u. 5.44 r.
Vinga ind. 4.43 d. u. 7.14 r. 
Temesvár érk. 6.56 e.

Temesvár — Arad. — Budapest.
Temesvár ind. 9.09 d. e.
Vinga ind. 11.27 d e. 7.49 a.
Arad ind. 12.39 d. u. 9.26 e.
Csaba ind. 2.13 d. u. 11.50 é.
Szolnok ind. 4.59 d. u. 4.29 r.
Czegléd ért. 5.52 e. 7.02 e. 
Budapestért. 8.31 e. 8.45 r.

Vágvölgyi vaspálya.

Pozsony — Nagyszombat. 
(Pozsony ind. 7.80 r. 6.?0 e. 
Modor ind. 8.14 r. 7.52 e.
Nagyszombat ért. 9.12 d.e. 8.4?e.

Nagyszombat — Pozsony. 
Nagyszombat ind. 6.15 r. 6.23 e. 
Modor ind. 7.10 r, 7.42 e.
Pozsony ért. 7.57 r. 8.35 é.

Tiszavitiéki vaspálya.
Budapest — Debreczen — Kassa. 

Budapest ind. 7.50 r. 6.03 e.
Czegléd ind. 10.21 d. e. 9.21 e. 4.03 r. 
Szolnok ing. 11.27 d. e. 10.31 é. 6.21 r. 
P.-Ladány ind. 2.08 d. u. 2.—- d. u. 11.44 r. 
Debreczen ind, 4.01 d, u. 4.30 r. 2.30 d. u. 
Tokaj ind. 6.56 e. 9.52 d. e 
Miskolcz ind. 9.12 é. 1.12 d. u. 8.07 r. 
Kassa ért. 6.09 e. 11.52 d. u.

Kassa — Debreczen — Budapest. 
Kassa ind. 9.29 d. e. 6.10 é.
Miskolcz ind, 7.49 r. 1.48 d. u. 9.31 e. 
Tokaj ind. 9.31 d. e. 5.28 e. 
Debreczen ind. 12.53 d. u. 10.22 é. 3.25 é. 
P.-Ladány ind. 2.32 d, u. 12.30 é. 6.37 é.
Szolnok ind. 4.59 d. u. 4.40 r. 12.14 r.
Czegléd ért. 5.52 e. 6.02 r. 1.52 é.
Budapest ért. 8.31 e. 8.45 é.

Püspök-Ladány — Nagyvárad. 
P.-Ladány ind. 2.43 d. u. 2.18 é. 
Nagyvárad érk. 4.59 d. u. 5.33 r.

.1— Hah u.
Munkács ind. 11.49 d. e.
Batyu ért. 1.— d.u.

Sdtoralja-Ujhely — Kassa. 
S.-A.-Ujhely ind. 8.30 r. 5.—du. 
Leg.-Mihályi ind. 9.33 r. 6.45 du. 
Kassa ind. 9.44 é. 12.13 du.

Kassa — Sdtoralja-Ujhely. 
Kassa ind. 1.31 du.
Leg.-Mihályi ind. 4.10 du. 
S.-A.-Ujhely érk. 5.30e.

Unghvár — Nyíregyháza. 
Unghvár ind. 12.11 d. u.
Csap ind. l.SO d. u.
Kisvárda ind. 4.20 d. u.
Nyíregyháza érk. 8.48 d. u.

Nyíregyháza — UnghvÁr. 
Nyíregyháza ind. 8.20 r.
Kisvárda ind. 11.38 d. e.
Csap ind. 1.19 d.u.
Unghvár érk. 4.10 d. u.

Első erdélyi vaspálya.

Magyar északkeleti vasút.
Szerencs — M.-Sziget. 

Szerencs ind. 9 35 de. 4.50 du- 
S.-A.-Ujhely i. 11.— de. 5.44 du- 
Csap ind. 1.49 du. 8.31 e- 
Bátya ind. 3.12 d. u. 
Királyháza ind. fi.24 e. 2.— é. 
M.-Sziget ért. 8.19 é. 5.26 r.

M.-Sziget — Szerencs. 
M.-Sziget ind. 6.35 r. 9.24é. 
Királyháza inti 10.23 d. e. 1.39 é. 
Bátya ind. 1.— d.u.
Csap ind. 3.09 d. u. 6.09 r. 
S.-A.-Ujhely ind. 5.— e. 8.30 de. 
Szerencs ért. 7.53 e. 11.02 de.

Debreczen — Királyháza. 
Debreczen ind. 4.12 du. 4. — r. 
Nagy-Károly ind. 8.— e. 6.42 r. 
Szatmár ind. 9.33 é. 8.03 r. 
Királyháza ért. 12.31 é. 10.08de. 

Királyháza — Debreczen.
Királyháza ind. 8.19 e. 2.56 du. 
Szatmár ind. 6.12 r. 5.— du. 
Nagy-Károly ind. 8.17 r. 6.33 e. 
Debreczen érk. 11.50 de. 9.07 e.

Batyu — Munkács.
Batyu ind. 3.12 d. u.
Munkács ért. 4.24 d. u.

Arad — Gyulafehérvár 
Arad ind 6.29 r. 4.25 du. 
Soborsin ind. 10.07 r. 8.13 e. 
Piski ind. 2.21 d. u. 12.34 é. 
Gy.-Fehérv. ért, 5.09 d. u. 3.13 é.

Gyulafehérvár — Arad. 
Gy.-Fehérv. ind. 10.18 de. 10. — é. 
Piski ind. 4.04 d. u. 4 04 r.
Soborsin ind. 4.10 d. u. 7.47 r.
Arad ért. 8.11 e. 11.55 de.

Piski — Petrozsény.
Piski ind. 2.41 d. u. 
Petrozsény ért. 7.29 e.

Petrozsény — Piski. 
Petrozsény ind. 7.47 r.
Piski éit. 11.08 d. e.

Magyar keleti vasút.

Nagyvárad — Kolozsvár—Brassó. 
Nagyvárad ind. 5.27 d. u. 6.18 r. 
B.-Hunyad ind. 9.21 é. 12.55 du. 
Kolozsvár ind. 11.33é. 3.31 du. 
Nagyenyed ind. 3.42 é. 9.57 é. 
Segesvár ind. 8.19 r. 4.38 é. 
Brassó ért. 1.36 du 9.50 r. 
Brassó — Kolozsvár—Nagyvárad. 
Brassó ind. 2.30 du. 4.30 du. 
Segesvár ind. 7.39 e. 11.26 é. 
Nagyenyed ind. 12.15 é. 6.53 r. 
Kolozsvár ind. 4.47 é. 12.32 du. 
B.-Hunyad ind. 6.51 r. 3.31 du. 
Nagyvárad ért. 10.44 de. 8.06 e.

Kocsárd — Marosvásárhely. 
Kocsárd ind. 3.10 r.
Maros-Vásárhely ért. 6.21 r.

Marosvásárhely — Kocsárd. 
Maros-Vásárhely ind. 9.33 é 
K nr'árd ,Y . ; >

Kis-Kapu — Nagy-Szélen. 
Kiskapu ind. 6.50r. 9.54 e. 
Nagyszeben ért. 8.41 r. 11.45 é.

Nagy-Szebcn — Kis-Kapu. 
Nagyszeben ind. 7.19 e. 4.10 r. 
Kiskapu érk. 9.04 e. 5.55 r.

Tövis — Gyulafehér cár.
Tövis ind. 6.25 r. 11.45 d.
Gy.-Feh. é.7.03r. 12.23 d.

Gyulafehérvár — Tövis. 
Gy.-Feh. ind. s.07 e. 3.20 r.
Tövis ért. 8.45 e. 3.58 r.

Alföld-fiumei vaspálya.
Nagyvárad — Eszék.

N.-Várad ind. 5.17 d, u. 9.23 d.e. 
Csap ind. 8.40 e. 2.45 d.u.
Szeged ért. 7.39 e.
Szeged ind. 2.09 é. 12.07d.
Szabadka ind- 4.33 r. 4.30 d.u.
Gombos ind. 9.15 d. e. 10.— é. 
Eszék ért. 10.23 d. e. 11.19 e.

Eszék — Nagyvárad.
Eszék i, d. 2.59 d.u. 4.59 r. 
Gombos ind. 7.22 e. 5.40r.
Szabadka ind. 10.13 é. 10.22 de. 
Szeged ért. 12.09 é.
Szeged ind. 4.14 é. 12.17du.
Csaba ind. 6.03 r. 2.45 du.
N.-Várad ért. 9.22 d. e. 7.27 e.

Eszék — Villány.
Eszék ind. 3. — r. 2.34 d.u. 
Villany ért. 4.48 de. 4.28 d. u.

Villány — Eszék.
Villány ind. 11.10 d. e. 12.23 é. 
Eszék ért. 11 59 d. u. 2.25 é.

Moliács-pécs-barcsi vasút.
Mohács — Barcs.

Mohács ind. 3.59 d.u. 4.19r. 
Pécs ind. 9.— e. 8.52 r. 
Barcs érk. 9.59 é. 8.25 d, e.

Barcs — Mohács.
Barcs ind. 7.09 e. 7.29 r. 
Pécs ind. 9.54 d.e. 8.59 e. 
Mohács ért. 12.59 d. u. 11.59 é.

Magyar íiyugoti Tasut.~
Székesfehérvár — Grácz. 

Sz.-Fehérvár ind. 9.27 r.
Veszprém ind. 1.40 é. 11.31 de 
Kisczell ind. 6.38 r. 1.47 du, 
Szombathely érk. n D ,, , 
Szombathely ind. 9'30 r 315 du- 
Gyanatalva ind. 12.17 é. 5.02 du. 
Grácz érk. 7.40e.

\ Grácz-- X: ::csfuhu'cár. 
j< írácz ■ a. 6.24 r. 

"'Tiuia'.-tlva ind. 3.07du.9.15de. 
.umbatliely ért.) c ,Szombathely .W.)6-46®'11-2'de.

Kisczell ind. 8.46 é. 1.28du.
Veszprém ind. 2.12 é. 4.47 dn. 
Sz.-Fehérvár ért. 6.33 e.

Győr — Kisczell.
Győr ind. 9.50 r. 5.40 du.
Pápa ind. 11.20 e. 7.56 du. 
Kisczell érk. 12.13 d. 8.56 du.

Kisczell — Gyűr.
Kisczell ind. 1.55 d. u. 6.20r. 
Pápa ind. 2.47 d. u. 7.33r. 
Győr érk. 4.16 d. u. 9.14 r.

Kassa-oderbergi vasut.~
Kassa — Odetberg.

Kass ind. 12.54 du. 10.24é.
Igló ind. 4.52 du. 2.36é.
L.-Sz.-Mikl. ind. 9 .20 é. 7.31 j, 
Ruttek ind. 1.49 é. 11.62 du. 
Zsolna ind. 2.31 é. 11.09du. 
Oderberg ésk. 5.48 r. 3.18 du.

Oderberg — Kassa.
Oderb. ind. 6.15 e. 11.18de.
Zsolna ind. 10.30 é. 3.15du.
Ruttek ind. 1.59 é. 4.59du.
L.-Sz.-Mikl. ind. 4.54 r. 7 56 e. 
Igló ind; 9.22 de. 1.21 é. 
Kassa ért. 12.53 du. 6.08r.

■

Leg enye- Mihályi 
Leg.-Mihályi ind. 7.-
Homonna 
Alagút 
Lupkov 
Zagorcz 
Przemysl 

Przemysl 
Przemysl 
Zagorcz 
Lupkov

Alagút
Homonna
Leg.-Míhál

Przemysl 
e. 12.61 é.

ind. 9.30 é. 4,54du. 
ind. — 
ind. — 
ind. —
ért. 10.05 r. 9.45 *. 

- Legényé ,, 
ind. 9.0.j'hályi. 
ind. _IdU. 5.05 r. 
ind.
ind. — 
ind. —

yi ért.6.41 e. 12.44 
8.— r. 4.54 é.

e.

Lampel R.
könyvkiadásában Budapesten

IV. váczmtcza 12.,
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható :

Mandl, Dr F. Ungarns Heilquellen und Bader, nach den 
besten Quellen bearbeitet. Als Anfang: Ueber die kör­
perliche Erziehung der Kinder. Geb. 80 kr.

Müller, Dr. C. Uasonszenvi házi és családorvos. A hason- 
szenvi gyógyászat tanainak és alapelveinek alőadása a 
betegségek biztos gyógyítására. Ford. Dr. Lutcze A. és 
Reichenbach L. Függelékkel: a házi állatok legfonto­
sabb betegségei és ezeknek hasonszenvi orvoslása felől, 
irta Böhme Károly. Fűzve 2 fi t. Kötve 2 frt 80 kr.

Tóth .1. Az elsődleges Bujafekélyek kör- és gyógytana.
Fűzve 1 frt 60 kr.

Török J. A két magyar haza első rangú gyógyvizei és 
fürdő-intézetei. Természettudományi pályamunka,

: Fűzve 1 frt.
Zlamál. Dr. V. Állatgyógyászat. Különös tekintettel az 

ember knél előforduló, az állatokhoz hasonló betegsé­
gekre. Műveltebb osztálynak, különösen papok és taní­
tók, mint a nép tanácsadóinak számára. Fű ve 1 ft 20 kr.

Népszerű oktatás a Choleráról. A belügyminiszter ur ő 
exeellentiája elnöklete alatt 1874. évi január 20. s 
következő napjain tartott- értekezett megbízásából irta 
< liyzer Kornél, zemplénmegyei főorvos stb. 8-adrét, 
34 j. ; Ára fűzve 50 kr.

A lótaknyosságról. Irta s:a zemplénmegyei orvos-gyógy- 
szerész-egylet közgyűlésén felolvasta Kocourek Feroncz 
zemplénmegyei központi állatorvos. Németből forditatta 
Dr. Hódoly Élek, varannoj járásorvos stb. 8-adrét 31 
lap. . Ara 20 kr.

Fekete L. A gyógytan története rövid kivonatban. 247 
lap fűzve ’ Ara 80 kr.

Fergusson V. Sebészi boneztani Kalausz ford. Dr. Plihák 
Per. : Ara 70 kr.

Grosz L. Orvosi rendőrség; Nagy 8-rét, 221 lap fűzve.
! Ara 1 frt.

Hartmann K. F. Boldogságtan. Életrendi vezető az em­
ber testi életére nézve az életen keresztül. Fordít. Szabó 
Antal. Fűzve 1 Irt 50 kr.j Kötve 2 frt 20 kr.

Malati des Dr. I). Aranyér,;vagy az altest bántalmai és 
okszerű gyógyítása- Fűzve 50 kr.

Pénz! Pénz!
azonnal árura, aranyra, ezüstre, mindennemű sors­
jegyekre és minden intézet zálogleveleire legju- 
tányosbban hatóságilag enged, irodában Uj-utcza 1. most

Váczi boale várd 15. szám.

Dr. Schwaiger

Növény-kivonata.
Jótállás mellett alaposan kigyógyit minden­
nemű még elavult férfiul elgyengülést négy hét 
alatt; minden más nemi betegséget, legyen az 
bár férfiúi vagy női, a legrövidebb idő alatt. 
Egy üvegcse 2 frt o. é., használati utasítással, 
együtt a levelezést is bele számítva, készben 
beküldve, postautalványnyal vagy postai után­
véttel. kapható

Dr. ScKwaigerná.1, 
Bécs, VII. Schottenfeldgasse 60.

Megrendelésnél a ciim tiszta kiírása kéretik.

KOMLÓKERTBEN
naponként:

MAGYAR DALTÁRSULAT
és

BUNKO GYULA zenetársulat játszanak.
Ugyanott

Parragh Gábor borcsarnoka
és Badacsoni édes must 

(az erjedés salicil-savval megbénítva.)

Britannia-eziist
az egyetlen érez, mely ezüstfehér szimét maradandóul 
megtartja, s Angolországban csaknem minden fino-| 
mabb háztartásban található, mert épen oly jó mint az| 
ezüst, s ára majdnem csak egy huszadrésze a valódi! 
ezüst árának. A valódi britannia-ezüst az alább jegy-J 
zett árakon Bressler M. angol érczáru-raktarában: 
Bécsben (Stadt, Schottengasse 9) kapható és pedi£
1 db. kávés kanál 10, 15, 20, 25, 30, 40, 45 kr,

e v b e n

<2 tezt. 60, 80 kr, 1 frt, 1.20, 1.50, 2 frt.
1 db. evőkanál 30, 35, 40, 45, 50, 60 kr; — 7* teztj

kr; tezt,
2 frt, 2.50, 3, 3.50 frt.

1 pár kés és villa (ezüstnyél) csak 80
csak 4 frt.

1 db. thea-szürö 30, 40, 50, 60, 80 kr, 1 frt, nyéllel 
vagy anélkül.

Va tezt. étszer-rács (Esszeug-Rastl) csak 2.50; — 
7j tezt. tojáspatack 2 fát.

7, tezt. asztalkendötartó 2 frt 50, —- 1 bors-szóró
60 kr.

1 db. ezukorszóró 80, 90 kr. 1 frt; — 1 kézi gyertya­
tartó 60, 80 kr, 1 frt, 1 frt. 50 kr.

L pár nagy finom gyertyatartó 3 frt, 3.58, 4, 4.50, o,
6 frt; — 7z tezt. csemege-étszer 3 frt 50 kr.

72 tezt. gyerek-kanál 1.50, 2, 2.50; — d.. tejes kanál 
60, 80 kr, 1 frt, 1.20, 1.50; — 1 db. leveses 
kanál 1.20, 1.50, 1.80, 2, 2.50, 3 frt.

1 db. táleza 8", 90 kr. — 10" 1 frt 20, - 12" 1.50, 
- 14" 2 frt, — 16" 2.50, — 18" 3 frt, — 20"
3 frt 50 kr.; (gömbölyű, tojásdad vagy négy-[ 
szögű alakban.) — Thea-teriték két személyreg 
15 frt, — négy személyre 18 frt, — hat sze­
mélyre 21 frt, — 8 személyre 26 frt. Mind-e 
czikkek bámulatos olcsó áron.
Megrendelések a vidékről „Bressler M. angol!

érczáru raktárába, Bécsben, (Stadt, Schottengasse 9.)| 
intézendők, s ezek postafordultával, utánvéttel esz­
közöltetnek.

Kívánatra egyes darabok is küldetnek, hogy azg 
áru kiválóságáról mindenki meggyőződhessen.
100 írtra menő vásárlásánál 10% engedtetik el.

Képes árjegyzékek igyen bérmenteten küldenek. 17f

Szem-, fill-, allör-clystir,.injection- és anyafecskendö, fiirdösapkák, nöi- 
Tállfüzök-emlőkkel, mellbimbók, téjszirök, szülőanyaránkos 
anyazyiiriik, köldök-felkötök, utazó éjjeli-edények, tisz­
tulást felfogók, nőknek igen czélszerű, tejiired 
polyol, készülékkel vagy a nélkül, fej-, rizi- és 
ülő-vánkosok, suspensorok, húgytarték 
(húgyszoritók) hölgyek- és férfiak 
nak, feklcpedök- gyermekek 
és betegeknek 
számára,

fogpárna, 
foggyüriik, irri- 

ateurs, clysó-szivat- 
. Katlieterek, Bongisek, íue- 

legiivcgek ; úgymint mindennemű se­
bészi eszközök és tárgyak. PräSCCVätifCS 

gumi és hólyagból (tucatja 1-4 frt. Empeclienres (leg­
újabb szkösz) az éjjeli magömlés meggátlására és valamennyi

Gumiárukülönlegességek és játékáruk (Article de Paris) szalut'
JOHN ZIEGER, Gráczban, Klosterwiesgasse 34.

csalt egyszer
van a; embernek aiküma arra, hogy egy osztrák sorsjegy kölcsön

utolsó húzásában,
melyben minden addig ki nem húzott sorsjegynek nyereménynyel kell kisorsoltatnia, részt vehessen

Ezen ritka esemény,
mely jelenleg az 1839. évi osztrák Rothschild-féle sorsjegyeknél közel kilátásban van, arra indit ben­
nünket hogy néhány sorsjegy-társaságot, egyenkint 2Ó résztvevővel és

20 darab osztrák 1839. évi ötöd Rothscliild-sorjegyre,
melyek közt 4 darab, 1875. deczember 1-jén kihúzott sorozat van, és

20 darab magy. kir. dijsorsjegyre
rendezzünk, minden ilyentársaságnak

40 biztos nyereményt
biztosítunk, és pedig az 1876. mái tins 1-ei nyereményhuzásra 4 nyereményt, az 1877. September lei 
nyereményhuzásra 10 .nyereményt és az utolsó nyereményhuzásra teljes *20 nyereményt és 6 nye­
reményt az azonkívül minden játékcsoportnak ingyen-díjul adott

hat kihúzott sorozatszám által, u. m.
Egy osztrák I860, évi ötöd-sorozat-sorsjegy az 1876. május 1-ei nyereményhuzásra.
Egy braunschweigi sorozat-sorsjegy az 1876. September 3-aí nyereményhuzásra.
Egy finnlandi sorozat-sorsjegy az 1876. november 2-ai nyereményhuzásra.
Egy braunschweigi sorozat-sorsjegy az 1876. deczember 31-ei nyereményhuzásra.
Egy osztrák 1860. ötöd sorozat-sorsjegy az 1877. május 1-ei nyereményhuzásra.
Egy braunschweigi sorozat-sorsjegy az 1877. juntos 30-ai nyereményhuzásra.

A nyereményeket azonnal minden húzás után a mi pénztárunk készpénzben kifizeti, •< 
azon kivíil még a társaság feloszlása után minden résztvevőnek kiszolgáltatunk egy eredeti 
magy. kir. dijsorsjegyetF
17ni|i ntA’/óű f A részjegyek kamatszelvényekkel vannak ellátva, melyek a befizetés tartami 
JVclHlclLUZiílO • alatt pénztárunknál teljes névértékben beváltatnak.

Az utolsó előtti húzásban előreláthatólag több mint 10 sorsjegy fog kihúzatni; ha mtodazoi 
által kevesebb huzatnék ki, az ezen húzásra biztosított 10 sorozat-sorsjegyet a hiányzó darabek 
ingyenes pótlásával mi a magunk költségén fogjuk kiegészíteni.

Ezen sorsjegy társaságban való részvétellel igazan a szerencsének nyújtunk kezet, mert még 
soha sem kínálkozott oly nagy nyerési esély, mint az 1839. évi sorsjegye utolsó három húzásában, 
melyekben

25 millió 900,500 írtra
rugó nyereményeket fizetnek ki. Azon fölül a társaság még az igyen adott hat sorozat-sorsjegyből va­
lamint a 20 darab magy. kir. dijsorsjegyből is remélhet nyereményt.

Az ezennel kínálkozó rendkívüli előnyöknél fogva roppant részvételt remélhetünk, azért figyel­
meztetjük a t. ez. közönséget, hogy megrendeléseit minél előbb tegye meg, mivel valószínű, hogytúl­
ságos elentkezés miatt nemsokára kénytelenek leszünk az aláírást berekeszteni, s ennélfogva későbben 
érkező jelentkezéseket figyelembe nem vehetnénk.

Aláírási feltételek:
Foglaló 36 frt és 38 havi részlet 12 forintjával. _

Vidéki megrendelések, melyekhez a 36 frtnyi foglaló mellékelve, vaa, a törvényesen megvizsgált 
részjegy haladéktalan átküldésével teljesittetnek. ,

NYITRA1 és TAKSA bankházuk.
Bécs, Wipplingerstrasse 45.

Sürgönyök czime : ÍTy-itzai, Bées. _
Az összes létező sorsjegyek huzási lajstromait bérmentesen és ingyen megküldjük.

SZEMMEK A. G. Budapest, IV. váczi-utcza 20. szám.
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T. ez. . P. T.
Buzgó törekvésemnek sikerült 

városunkban Magyarország és Erdély 
részére egy, tömör hajlított fából ké­
szült bútorok főraktárát felállítani, 
mely egybekötve leend nádfonás­
sal és javítási intézettel, mi által 
azon kedvező helyzetben vagyok, 
hogy bármely versenynyel szembe­
szállhassak.

Es ist meinen eifrigen Bemü­
hungen gelungen am hiesigen Platze 
eine Hauptfabriks-Niederlage für 
Möbel aus massiv gebogenem Holze, 
verbunden mit einer Rohrflechterei 
und Reparatur-Anstalt für Ungarn 
und Siebenbürgen zu errichten und 
bin ich hierdurch in der Lage, einer 
jeden Concurrenz die Spitze zu 
bieten.

Tiszteletteljesen Hochachtungsvoll

SZEMMEK A. G. A. G SZEMNEK.
Képes árjegyzékek ingyen 

küldetnek. ;
W0F* Illustrirte Preis-Courante 

franco und gratis.

SZEMMEK A. Gr« Bupapest, IV. váczi-utcza 20. szám.
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Minták kívánatra bárhova ingyen és bermentve

Lobi Frigyes alapítójánál
BUDAPESTEN, 

lipótvárosi templomtér, a
található a legoloeőbb 

bevásárlási forrás

Ugyanott njonan érkezett mindennemű legdivatosb rnhakelmék 
és minden e szakba vágó czikkek bámulatos olcsó áron /k 

azaz csak S'T' brnjezürert árnsittatnak 
Vidéki rendelmónyek pontosan teljesittetnek.

„ bárhova inS!/,n ^ 4115

Vidéki rendeiménvek lelkiismeretesen eszközöltetnek.
' ma

Budapest, 1876. Nyomatott Vodianer F.-nól,

Dr. Handler Mér
orvos-, sebésztudor, szülész és szemész

gyógyít gyökeresen fényes és tartós siker biztosítása mellett mindennemű

titkos betegségeket
1) az önfertözésnek minden következményeit, úgymint

magömléseket,
az ingerlékeny gyengeséget, az ondófolyást, különösen a

tehetetlenséget
(elgyengült férfierőt);

2) hugycsöfolyásokat (még oly idülteket is), a nemzörészek bulakóro» 
fekélyeit és másodrendű bujákért minden alakjaiban és elcsúfításaiban,

3) ikLTJLgrsrcsöszTjLfcrTSJLéselszet:
4) friss és idült nyákfolyásokat nőknél, az úgynevezett fellét*-

folyást, és az onnan eredő
MAGTALANSÁGOT;

5) bőrkiütéseket; ,
6) a húgyhólyag betegségeit és mindennemű vizelési nehezsegeKeu
Rendel naponként: délelőtt 10 órától 1-ig, délután 3 órától 5-ig, éí

estve 7 órától 8-ig.
Lakik: Pesten, belváros, kigyó-uteza 2-ik szám a. 
kígyó- és városkáz-uteza sarkán. (Rottenbiller-féle 

házban) I. emelet, bemenet a lépcsőn.
Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz adatik 

és a gyógyszerek megküldetnek.

Vide

Egy
Félév; 
Négy 
Egy h'

Kassa — Eperjes.
Kassa ind. 6.30 e. 6.00r.
Eperjes érk. 7.57 e. 7.37 r.

Eperjes — Kassa.
Eperjes ind. 12.20 d. u. 3.04 é.
Kassa érk. 2.05 d. u.4.32é.

Ege
Fél;
Ned
Eg]

Eperjes-tarnowi vasút. í »Egy

megyeEperjes — Orli.
Eperjes ind. 2.45 d. u.
K.-Szebenind. 3.52 du.
Őrlő irk. 6.10 e.

Orló — Eperjes.
Őrlő ind. 4.33 r.
K.-Szeben incí. 7.12 r.
Eperjes érk. 8.15 r. 1 Jözönu
Első magy.-galiczai vasút. hogy

kérd
Kösd

mine
Kosa

galo|
mos

zöl


